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          บทประพันธ์ดุษฎีนิพนธ์ "นาก" ไทยเมโลดราม่า เป็นบทประพันธ์เพลงที่ได้รับ

แรงบันดาลใจจากบทประพันธ์ประเภทเมโลดราม่าของนักประพันธ์ อาร์โนลด์ เชินแบร์ก ผสมผสาน
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เรื่องแม่นาคพระโขนง ฉบับตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2474 โดยผู้ที่ใช้นามปากกาว่าประภาศรี ได้คัดลอกบท
ร้อยกรองนี้จากต้นฉบับเดิมที่เขียนด้วยยางไม้สีเหลือง  (รง) ซึ่งพบที่วัดร้างแห่งหนึ่งในจังหวัด
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DOCTORAL MUSIC COMPOSITION: "NAK" THE THAI MELODRAMA. Advisor: 
Prof. Narongrit Dhamabutra, Ph.D. 

  
        "Nak" The Thai Melodrama is inspired by melodramas by Arnold 

Schoenberg and Thai ghost stories. The storyline is from the poem, Nang Nak Pra 
Kanong, originally published in B.E. 2474 (1931) and transcribed by Praphasri, the pen 
name of an unknown author. The manuscript was claimed to be found at an old 
temple in Samutprakarn province. 

          "Nak" The Thai Melodrama is the first melodrama using Thai language 
to narrate the whole story. The music combines both Thai and Western accents. The 
poem is divided into four acts: chapter 1) Prelude, tells about the legend of ancient 
Thai ghost stories; chapter 2) Separation, begins with Nai Mak and Nang Nak, husband 
and wife, who had been living happily together until Nai Mak got enlisted as a soldier; 
chapter 3) Haunt, depicts the phobia when Nang Nak died in childbirth and 
transformed into a ghost; and chapter 4) Nak, is the song’s conclusion, describing 
the burial of Nang Nak’s body between two “Ta-khian” trees hopea odorata) and 
the incense lighting begging for apologies and forgiveness. 
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รวมทั้งเป็นแบบอย่างท่ีดีในการท างานอีกด้วย 

รองศาสตราจารย์ดวงใจ ทิวทอง กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ ผู้ซึ่งให้ค าปรึกษาผู้เขียนเสมอมา 
รวมทั้งให้ก าลังใจผู้เขียนจนสามารถประพันธ์ผลงานเมโลดราม่าเรื่องนี้ได้เสร็จสมบูรณ์ 
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ค่ามาเป็นกรรมการสอบให้ผู้เขียน 

นอกจากนี ้ผู้เขียนขอขอบคุณบิดามารดาที่ให้การสนับสนุนและเป็นก าลังใจให้ผู้เขียนเสมอมา 
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บทที่ 1 
บทน า 

  
1.1 แนวเหตุผล ทฤษฎีส าคัญ หรือสมมติฐาน  
        งานประพันธ์ประเภทเมโลดราม่าจัดเป็นอุปรากรประเภทหนึ่ง ต่างกันตรงทีใ่นอุปรากร ผู้แสดง
จะใช้การร้องเพ่ือบอกเล่าเรื่องราว ในศตวรรษที่ 18 ค าว่าเมโลดราม่าหมายถึงการผสมผสานระหว่าง
การแสดงและดนตรี มีเนื้อเรื่องท่ีกระตุ้นให้ผู้ชมรู้สึกสะเทือนใจ  
 เมโลดราม่าถูกน ามาใช้เป็นครั้งแรกโดย ฌอง-ฌาค รุสโซ (Jean-Jacques Rousseau,      
ค.ศ. 1712-1778) นักประพันธ์ นักเขียน และนักปรัชญาทางการเมืองชาวสวิส โดยใช้ในผลงานละคร
พูดคนเดียวเรื่อง Pygmalion ผลงานนี้เปิดการแสดงครั้งแรกที่ปารีส เมื่อต้นปี ค.ศ. 1760 รุสโซมี
ความเห็นว่าภาษาฝรั่งเศสไม่เหมาะสมอย่างยิ่งเมื่อน ามาใช้ในการร้อง จึงแทนที่การร้องด้วยการพูด
เล่าเรื่องหรือร้องกึ่งพูด (Sprechstimme หรือ Sprechgesang) 
  ผลงานเมโลดราม่าของรุสโซไม่มีผู้สืบทอดต่อเนื่องในฝรั่งเศส แต่ในประเทศเยอรมนีนั้น การ
แสดงเมโลดราม่ากลับประสบผลส าเร็จเป็นอย่างมาก จอรฺ์จ เบนดา (Georg Benda, ค.ศ. 1713-
1752) นักประพันธ์ชาวเช็ก ผู้อุทิศชีวิตให้กับผลงานประเภทการละคร ได้ประพันธ์ Medea และ 
Ariadne auf Naxos ขึ้นในปี ค.ศ. 1775 โวล์ฟกัง อมาเดอุส  โมสาร์ท (Wolfgang Amadeus 
Mozart, ค.ศ. 1756-1791) ชื่นชอบผลงานทั้ง 2 ชิ้นของเบนดาเป็นอย่างมาก โมสาร์ทวางแผนสร้าง
เมโลดราม่าเป็นของตัวเอง แต่ในที่สุดเขาก็ไม่เคยสร้างผลงานประเภทนี้ขึ้นเลย อย่างไรก็ตาม โมสาร์ท 
ได้ทดลองเขียนเมโลดราม่าไว้ 2 ชิ้นเพื่อจะน าไปใส่ในอุปรากร Singspiel Zaide แต่เสียชีวิตก่อนที่จะ
ประพันธ์ผลงานชิ้นนี้เสร็จ 
 ลุดวิก ฟาน เบโทเฟน (Ludwig van Beethoven, ค.ศ. 1770-1827) ได้น าเมโลดราม่าไป
บรรจุไว้ในฉากหนึ่งของอุปรากรเรื่อง Fidelio  คาร์ล มาเรีย ฟอน เวเบอร์ (Carl Maria von Weber, 
ค.ศ. 1786-1826) ก็ได้น าเมโลดราม่ามาใช้ในฉาก The Wolf’s Glen ในผลงานเรื่อง Der Freischütz 
นอกจากนี้นักประพันธ์เพลงที่มีชื่อเสียงเช่น ฟรานซ์ ชูเบิร์ต (Franz Schubert, ค.ศ. 1797-1828)  
เฟลิกซ์ เมนเดลโซน (Felix Mendelssohn, ค.ศ. 1809-1847) และโรเบิร์ต ชูมันน์ (Robert 
Schumann, ค.ศ. 1810-1856) ยังน าเมโลดราม่ามาผสมผสานในงานประพันธ์ของตนเองอีกด้วย 
 ช่วงศตวรรษที่ 20 เป็นช่วงที่เกิดการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาเมโลดราม่าอย่างมาก ผลงานที่
โดดเด่นได้แก่ Gurrelieder ของอาร์โนลด์ เชินแบร์ก (Arnold Schoenberg, ค.ศ. 1874-1951) ซึ่ง
ได้รับแรงบันดาลใจจากอุปรากรของริคาร์ด วากเนอร์ (Richard Wagner, ค.ศ. 1813-1883) และ 
Pierot Lunaire ซึ่งเป็นบทประพันธ์ที่สร้างจากบทกวีของอัลแบร์ กีโร (Albert Giraud, ค.ศ. 1860-
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1929) ใน Pierrot Lunaire นี้ เชินแบร์กได้คิดค้นเทคนิคที่เรียกว่าร้องกึ่งพูดขึ้น ก าหนดระดับเสียง
ของบทพูดโดยใช้สัญญลักษณ์ X ก ากับ ผู้บรรยายจะบรรยายโดยใช้น้ าเสียงเหมือนการร้องแตะที่     
ตัวโน้ตเหล่านั้น หลังจากนั้นให้ขยับเสียงสูงขึ้นหรือต่ าลงทันที โดยไม่จ าเป็นต้องร้องให้ตรงระดับเสียง 
 หลังจากนั้นนักประพันธ์ในยุคนั้นเริ่มน าเมโลดราม่าไปใช้ในงานประพันธ์ของตน อัลบัน แบร์ก 
(Alban Berg, ค.ศ. 1885-1935) นักประพันธ์เพลงชาวออสเตรีย น าเมโลดราม่าไปผสมผสานใน   
อุปรากร Lulu และ Wozzeck แฟรูชโช บูโชนี (Ferruccio Busoni, ค.ศ. 1866-1924) ใช้การ      
เล่าเรื่องที่ก าหนดจังหวะแต่ไม่ได้ก าหนดระดับเสียงใน Arlecchino เป็นต้น 
 

1.2 วัตถุประสงค์ในการประพันธ์เพลง 
 จากความประทับใจในเมโลดราม่าของเชินแบร์ก ท าให้ผู้เขียนตั้งใจที่จะสร้างสรรค์เมโลดราม่า
ขึ้น ผลงานชิ้นนี้เป็นการต่อยอดผลงานบทประพันธ์เพลงที่ผู้เขียนเคยประพันธ์ไว้ในขณะศึกษาใน
ระดับมหาบัณฑิตจ านวน 3 เพลง บทเพลงแรก “The Dawn of Darkness” ส าหรับไวโอลิน เชลโล 
ไวบราโฟน ฮาร์ปและโซปราโน โดยก าหนดให้โซปราโนมีบทบาทเหมือนเครื่องดนตรีชิ้นหนึ่ง และร้อง
ในลักษณะ Non-verbal เป็นบทเพลงที่ได้รับแรงบันดาลใจจากเรื่องสั้นสยองขวัญของนักเขียนที่ใช้
นามปากกาว่าสรจักร บทเพลงที่ 2 “Lady in Black” เป็นบทเพลงประเภทเมโลดราม่าบรรเลงโดยวง
สตริงควอร์เท็ตและโซปราโนที่ใช้เทคนิคพูดกึ่งร้อง น าค าร้องมาจากบทกวี “Lady in Black” ของ 
Rainbow Reed บทเพลงบรรยายถึงผู้แต่งที่มองเห็นผู้หญิงในชุดสีด าเดินตามตนเองไปยังที่สถานที่
ต่าง ๆ และบทเพลงที่ 3 สร้างจากบทกวีของเกอเธ่ (Goethe) ชื่อ Totentanz หรือ “Dance of the 
Dead” เป็นเมโลดราม่าบรรเลงโดยวงสตริงควอร์เท็ต ฮาร์ปและโซปราโนที่ใช้เทคนิคร้องกึ่งพูด ผสม
กับการร้องแบบธรรมดาและแบบ Non-verbal เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการเต้นร าของภูตผีปีศาจและ
ความละโมบโลภมากของคน ส าหรับเมโลดราม่าชิ้นนี้ผู้เขียนต้องการสร้างผลงานที่มาจากวรรณกรรม
นิทานร้อยกรองพ้ืนบ้านของไทย ผู้เขียนได้เลือกนิทานเรื่องนางนากพระโขนงฉบับคัดลอกโดยผู้ที่ใช้
นามปากกาว่าประภาศรี บทประพันธ์นี้ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์สยามราษฎร์ในปี พ.ศ. 2474 และถูก
น ามารวบรวมใหม่ในหนังสือเปิดต านานแม่นากพระโขนง โดยเอนก นาวิกมูล ลักษณะเด่นของบท
ประพันธ์ฉบับนี้นอกจากจะคงความน่ากลัวสยองขวัญตามแบบของนิทานผีดั้งเดิมแล้ว ยังมีการใช้
ภาษาที่ไพเราะ มีการใช้บรรยายโวหาร พรรณนาโวหาร และการใช้ภาพพจน์อุปมา ท าให้มีเนื้อหาที่
สื่อความหมายได้เป็นอย่างดี บทประพันธ์แม่นากนี้ได้ถูกน ามาถ่ายทอดเป็นละครโทรทัศน์ ละครวิทยุ 
และภาพยนตร์หลายครั้ง นอกจากนั้นยังถูกน ามาแสดงในลักษณะละครอุปรากรโดยอาจารย์สมเถา 
สุจริตกุล ในปี พ.ศ. 2545 ละครอุปรากรฉบับอาจารย์สมเถานั้น ใช้เนื้อร้องภาษาอังกฤษและขับร้อง
โดยนักแสดงชาวต่างชาติ นอกจากละครอุปรากรแล้ว แม่นากยังถูกน ามาแสดงในรูปแบบละครเพลง
โดยบริษัทซีเนริโอ จ ากัด โดยละครเพลงแม่นากพระโขนง เดอะมิวสิคัลของค่ายดรีมบอกซ์ เป็นละคร
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เพลงในลักษณะ Sung-Through Musical คือมีบทร้องเพียงอย่างเดียวไม่มีบทพูด มีการตีความจาก
ตัวแม่นาก ท าให้ละครเพลงเรื่องนี้มีการเปลี่ยนเนื้อหาแตกต่างจากบทประพันธ์ดั้งเดิมไปพอสมควร  
 

1.3 ขอบเขตในการประพันธ์บทเพลงและเทคนิคที่ใช้ 
 ส าหรับบทประพันธ์  "นาก" ไทยเมโลดราม่า  นั้นเป็นบทประพันธ์ส าหรับวงเชมเบอร์ 
ประกอบด้วยเครื่องดนตรีฮาร์ปและเครื่องดนตรีในกลุ่มเครื่องเคาะ เช่น ไวบราโฟน (Vibraphone)                
กลอ็กเคนชปีล (Glockenspiel) และมาริมบา (Marimba) ส่วนเครื่องดนตรีไทย ได้แก่ ขลุ่ย บทเพลง
มีความยาวประมาณ 25-30 นาที ใช้เทคนิคการประพันธ์แบบดนตรีตะวันตกผสมผสานกับรูปแบบ
การบรรเลงแบบไทย และได้น าบทเพลงกล่อมเด็กของไทยคือเพลงวัดโบสถ์และเพลงท่าน้ า ซึ่งเป็น
เพลงบรรเลงประกอบภาพยนตร์เรื่อง แม่นาก ประพันธ์โดยชาติชาย พงษ์ประภาพันธ์ มาคัดท านอง 
ใน  บทร้องผู้เขียนก าหนดให้ร้องในแบบร้องกึ่งพูด โดยก าหนดให้ใช้การเอ้ือนแบบเพลงไทยเดิม คือ
การร้องแบบหุบปากให้เสียงผ่านทางจมูก และการเปิดปากให้เสียงผ่านจากล าคอโดยตรง โดย
พยายามหาจุดร่วมที่ท าให้การร้องในลักษณะการใช้ เสียงแบบไทยเดิมผสมผสานกลมกลืนไปกับ
ท่วงท านองของ บทเพลงร่วมสมัย  
 ส าหรับค าร้องนั้น ผู้เขียนตัดมาจากบางส่วนของบทประพันธ์แม่นากพระโขนง ฉบับคัดลอกโดย
ประภาศรี คัดเฉพาะใจความส าคัญและให้ความส าคัญกับความต่อเนื่องของเนื้อเรื่อง  การสื่อ
ความหมายด้วยดนตรีและคงไว้ซึ่งความน่ากลัวของแม่นากในรูปแบบดั้งเดิมที่เป็นต านานเรื่องเล่าขาน
มาอย่างยาวนาน 
 เทคนิคที่ใช้ในการประพันธ์นอกจากการคัดท านอง (Quotation) แล้วยังมีการใช้ไลท์โมทีฟ 
หรือโมทีฟน า (Leitmotif) เพ่ือแทนตัวละคร พ้ืนผิวของดนตรีเป็นแบบโพลีโฟนี (Polyphony) ผสม
กับโฮโมโฟนี (Homophony) และมีการใช้ธีเมติก (Thematic) ทรานสฟอร์เมชันหรือการปรับโน้ต 
(Transformation) และใช้โมด (Mode) ผสมกับกุญแจเสียงเพนทาโทนิก (Pentatonic scale) กุญแจ-
เสียงออกตาโทนิก (Octatonic scale) กุญแจเสียงโฮลโทน (Whole-tone scale) และกุญแจเสียง  
เซมิ-โฮลโทน (Semi-Whole tone scale) และได้มีการใช้เทคนิคที่เรียกว่ามิวสิคัล คริปโตแกรม 
(Musical cryptogram) ในการแปลงค าว่า นาก หรือ NAK เป็นโน้ตดนตรีซึ่งได้แก่โน้ต G, A และ D 
 
1.4 วิธีด าเนินการวิจัย 

1.4.1   ศึกษาท าความเข้าใจในบทประพันธ์แม่นากในส าเนาฉบับต่าง ๆ เพ่ือค้นหามุมมองที่จะ
สามารถต่อยอดในบทประพันธ์ชิ้นนี้ 

1.4.2   ศึกษาเทคนิคเฉพาะของเครื่องดนตรีไทยที่ใช้ในบทประพันธ์เพลง และเทคนิคการร้อง
เพลงในแบบเพลงไทยเดิม 
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1.4.3 วางโครงสร้างของบทเพลง ก าหนดรูปแบบสังคีตลักษณ์ เทคนิคที่ใช้ในการประพันธ์  
1.4.4 เริ่มประพันธ์เพลงและเขียนรายงานการวิจัย 
1.4.5 เผยแพร่บทประพันธ์โดยจัดการแสดงคอนเสิร์ต 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

บทที่ 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

 
2.1 ความหมายและค าจ ากัดความของเมโลดราม่า             
  บทประพันธ์ “นาก” ไทยเมโลดราม่าเป็นบทประพันธ์ประเภทเมโลดราม่า โดยได้แนวคิดจาก
เมโลดราม่าของเชินแบร์ก ส าหรับการแสดงเมโลดราม่านั้นเริ่มมีมาตั้งแต่สมัยศตวรรษที่ 18 นักประ-
พันธ์คนแรกที่น าค าว่าเมโลดราม่ามาใช้คือรุสโซ เมโลดราม่าเรื่องแรกได้แก่ Pygmalion มีเนื้อเรื่อง
เกี่ยวกับกษัตริย์ที่ตกหลุมรักรูปปั้นที่ตนเองปั้นขึ้น Pygmalion เป็นการแสดงในลักษณะละครใบ้ มี
ผู้บรรยาย 1 คนบอกเล่าเรื่องราวทั้งหมดโดยมีดนตรีประกอบ Pygmalion เปิดแสดงครั้งแรกที่       
ออแตลเดอวิล (Hôtel de Ville) กรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศส 
 ค าว่าเมโลดราม่าถูกใช้ทั้งในวรรณกรรม การแสดงละครและงานดนตรี  เมโลดราม่าในทาง
วรรณกรรมหมายถึงผลงานวรรณกรรมที่มีเนื้อหาสะเทือนใจ มีตัวละครที่มีลักษณะเกินจริง ประกอบ
กับเหตุการณ์ที่ท าให้เกิดความรู้สึกสะเทือนใจ เมโลดราม่าในการแสดงละครหมายถึงละครประโลม
โลก ละครเกินจริง ละครยั่วยวน ความหมายของเมโลดราม่าจะคล้ายกับค าว่า Dramatization ซึ่ง
หมายความว่าการท าให้เกินความจริง ละครประเภทเมโลดราม่าจะมีโครงสร้างส าคัญคือมีตัวละคร
หลักที่เป็นคนด าเนินเรื่อง มีเนื้อเรื่องที่ท าให้เกิดความรู้สึกสะเทือนใจ ตัวละครในเมโลดราม่าจะถูก
เรียกว่า ตัวละครเข้าแบบ (Stock Charactor) เป็นตัวละครที่มีอยู่แล้ว มีบุคลิกตายตัว เช่น นางเอก
ต้องมีหน้าตาสวยงาม นิสัยดี ตัวร้ายจะต้องชั่วร้าย ตัวอย่างที่ชัดเจนของตัวละครเข้าแบบได้แก่       
เจ้าหญิง เจ้าชาย และแม่มดใจร้ายในเทพนิยาย 
 เมโลดราม่าในทางดนตรีหมายถึง การแสดงในสมัยศตวรรษที่ 18-19 เป็นการผสมผสาน
ระหว่างการบรรยายเนื้อเรื่องโดยผู้บรรยายประกอบกับการแสดงดนตรี ค าว่าเมโลดราม่ามาจากค าว่า 
Mélodrama เป็นการผสมค าระหว่าง Melos ในภาษากรีกซึ่งมีความหมายว่าดนตรี (Music) กับ    
ค าว่า Drama มีความหมายว่าการกระท าหรือการแสดง (Perform) รากศัพท์มาจากค าว่า Drama ใน
ภาษาละติน ซึ่งน ามาจากค าว่า Dran ในภาษากรีกอีกที เมโลดราม่าจัดอยู่ในการแสดงอุปรากร
ประเภทหนึ่ง ความแตกต่างระหว่างการแสดงอุปรากรกับเมโลดราม่า คือ ในการแสดงอุปรากรจะใช้
การร้องเป็นการบรรยายเนื้อเรื่อง ในขณะที่เมโลดราม่าใช้การพูด  
 เมโลดราม่าเป็นที่นิยมเป็นอย่างมากในช่วงศตวรรษที่ 20 นักประพันธ์ที่มีบทส าคัญในการ
สร้างสรรค์ผลงานเมโลดราม่าคือเชินแบร์ก การแสดงเมโลดราม่าแบ่งเป็น 2 ประเภทคือโมโนดราม่า 
(Monodrama) และดูโอดราม่า (Duodrama) โมโนดราม่าคือเมโลดราม่าที่มีนักแสดงเพียงคนเดียว 
หรือนักแสดงหลัก 1 กับกลุ่มคอรัส Pygmalion จัดเป็นบทประพันธ์ประเภทโมโนดราม่าถึงแม้จะมี



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 
 
นักแสดง 2 คน แต่นักแสดงคนที่สองปรากฏตัวในตอนใกล้จบและมีบทพูดเพียง 4 ประโยค บท
ประพันธ์โมโนดราม่าที่มีชื่อเสียงได้แก่บทประพันธ์ของเชินแบร์ก ได้แก่ Die glückliche Hand 
(1924), Erwartung (1909) บทประพันธ์ของฟรองซีส ปูแลง (Francis Poulenc, ค.ศ. 1899-1963) 
เรื่อง La Voix Humaine (1959) ผลงานของริคาร์ด ชเตราส์ (Richard Strauss, ค.ศ. 1864-1949) 
เรื่อง Enoch Arden (1897) และ Das Schloss am Meere (1899) ส่วนบทประพันธ์โมโนดราม่าใน
ศตวรรษท่ี 21 ได้แก่ Émilie (2008) ประพันธ์โดยไกยา ซารีอาฮอ (Kaija Saariaho, เกิด ค.ศ. 1952) 
ชาวฟินแลนด์ 
 ดูโอดราม่าเป็นเมโลดราม่าที่มีนักแสดงหลัก 2 คน ดูโอดราม่าได้รับความนิยมเป็นอันมาก
ในช่วงปลายศตวรรษที่18 ถึงศตวรรษที่ 19 ดูโอดราม่าที่ส าคัญได้แก่บทประพันธ์ของเบนดาเรื่อง 
Ariadne auf Naxos (1775) และ Medea (1775) ซ่ึงได้รับการยกย่องว่าเป็นบทประพันธ์ที่มีชื่อเสียง
ที่สุดของเบนดา โมสาร์ท นักประพันธ์เอกของโลก ได้มีโอกาสได้เข้าชมการแสดงชุดนี้และชื่นชอบเป็น
อย่างมาก ถึงแม้ว่าโมสาร์ทจะไม่มีงานประพันธ์ประเภทเมโลดราม่าแบบเต็มเรื่อง แต่เขาก็ได้
สอดแทรกเมโลดราม่าเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของอุปรากรที่ยังประพันธ์ไม่เสร็จของเขาคือ Zaide (1780) 
 ในการแสดงประเภทเมโลดราม่า จะมีการใช้เทคนิคในการบรรยายเนื้อเรื่องที่ส าคัญคือการร้อง
แบบร้องกึ่งพูด เป็นการพูดบรรยายเนื้อเรื่องโดยใช้เสียงขึ้นลงและน้ าเสียงเหมือนการร้อง ผู้ที่น า
เทคนิคร้องกึ่งพูดมาใช้เป็นคนแรก คือ เองเกลเบิร์ต ฮัมเปอร์ดิงค์ (Engelbert Humperdinck, ค.ศ. 
1854-1921) ในบทประพันธ์ที่มีชื่อว่า Die Königskinder (1897) ฮัมเปอร์ดิง ค์บันทึกโน้ตเป็น      
สัญลักษณ์รูปกากบาท เรียกการบันทึกโน้ตแบบนี้ว่า Sprechnoten และเรียกเทคนิคการร้องกึ่งพูด
แบบนี้ว่า Sprechgesang อย่างไรก็ดีในปี ค.ศ. 1910 บทประพันธ์นี้ได้ถูกดัดแปลงให้กลายเป็นเพลง
ร้อง ต่อมาเทคนิคการร้องกึ่งพูดนี้ถูกน ามาพัฒนาโดยเชินแบร์กใน Pierrot Lunaire, Op. 21 มีการ
เปลี่ยนค าว่า Sprechgesang เป็น Sprechstimme และเปลี่ยนการบันทึกโน้ตเป็นการน าสัญลักษณ์
รูปกากบาทมาวางไว้ในส่วนของหางโน้ตแทน แบร์กซึ่งเป็นศิษย์เอกของเชินแบร์กได้ให้ค าจ ากัดความ
ของการร้องกึ่งพูดไว้ว่าต้องไม่ใช่การร้องแต่เป็นการพูดที่มีท่วงท านอง ในการร้องนั้นนักร้องต้องรักษา
ระดับเสียงให้ตรงตามโน้ต แต่การร้องกึ่งพูดให้นักร้องจะร้องให้แตะโน้ตดังกล่าวแล้วต้องร้องสูงขึ้น
หรือต่ าลงทันท ี
 
2.2 บทประพันธ์เมโลดราม่าที่ประพันธ์โดยเชินแบร์ก 

2.2.1 Pierrot Lunaire, Op. 21 
         ประพันธ์โดยเชินแบร์ก บทประพันธ์นี้น าค าร้องมาจากบทกวีของกีโร กวีชาวเบลเยียม 
บทประพันธ์นี้เดิมประพันธ์เป็นภาษาฝรั่งเศส ต่อมาได้น ามาแปลเป็นภาษาเยอรมันโดยออทโท เอริค 
ฮาร์เทิลเบน (Otto Erich Hartleben, ค.ศ. 1864-1905) บทประพันธ์นี้ถูกแบ่งเป็น 3 ส่วน แต่ละ
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ส่วนประกอบไปด้วยบทเพลง 7 เพลง ซึ่งเป็นที่มาของล าดับผลงาน Op. 21 นั่นเอง เพลงแต่ละบทใน 
Pierrot Lunaire จะมี 3 วรรค วรรคที่ 1 และ 2 มีอย่างละ 4 บรรทัด และวรรคสุดท้ายมี 5 บรรทัด 
รวมทั้งหมดเป็น 13 บรรทัด เนื้อร้องบรรทัดแรกและบรรทัดที่ 2 จะถูกน ามาร้องซ้ าอีกครั้งในบรรทัด 
ที ่7 และ 8 และบรรทัดที่ 1 จะถูกซ้ าอีกครั้งที่บรรทัดสุดท้าย Pierrot Lunaire, Op. 21 เป็นบทเพลง
ไร้กุญแจเสียง ประพันธ์ส าหรับฟลูต คลาริเน็ต ไวโอลิน เชลโล เปียโนและผู้บรรยาย 
           ช่วงที่ 1, บทเพลงที่ 1-7 มีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับความรัก กล่าวถึง Pierrot ที่ตกอยู่ใน 
ความรักและพระจันทร์ โดยบทกวีที่เก่ียวกับพระจันทร์จะถูกวางไว้ในล าดับที่ 1, 4 และ 7  
            No.1 Mondestrunken (Moon Drunk) เนื้อหาของบทกวีแสดงถึงแรงบันดาลใจใน
พระจันทร์และตัวตนของ Pierrot บทเพลงนี้น าเสนอกลุ่มโน้ต 7 ตัวในแนวเปียโน ซึ่งต่อมาถูกเรียกว่า 
Pierrot figure มีการใช้เทคนิคการระบายสีเนื้อร้อง (Word painting) เป็นกลุ่มตัวโน้ตแสดงถึง
พระจันทร์ที่สาดแสงส่องลงมา และใช้กุญแจเสียงโฮลโทนในตอนจบของแต่ละท่อน 
          No.2 Columbine เนื้อหาของบทกวีแสดงถึงความค านึงถึง Columbine หญิงอันเป็น
ที่รักของ Pierrot บทเพลงนี้อยู่ในจังหวะ 3/4 ท่อนที่ 1-2 มีลักษณะคล้ายกับวอลซ์แบบดั้งเดิม ส่วน
ท่อนที่ 3 มีการเปลี่ยนพ้ืนผิวของเพลงและเครื่องดนตรี กลุ่มคอร์ดถูกน ามาใช้ในท่อนที่ 3 นี้ และ
ไวโอลินจะมีบทบาทส าคัญมากในท่อนนี้ เช่นกัน โดยไวโอลิน คลาริเน็ต และเปียโนจะบรรเลงใน
ลักษณะที่เรียกว่า ออสตินาโต (Ostinato) 
          No.3 Der Dandy น าเสนอตัวตนของ Pierrot ในลักษณะของหนุ่มเจ้าส าอางแห่งเมือง
เบอร์กาโม ประเทศอิตาลี และยังกล่าวถึงการตัดสินใจใช้แสงจันทร์เพ่ือตกแต่งใบหน้าของ Pierrot  
เชินแบร์กใช้ปิกโคโลแสดงถึงความมหัศจรรย์ของพระจันทร์ บทเพลงเริ่มจากจังหวะที่เร็วและแข็งแรง 
ใช้โน้ตในช่วงเสียงสูงเพ่ือเพ่ิมความน่าตื่นเต้น มีการใช้ความเข้มของเสียง (Dynamic) ที่มีความ
แตกต่างกันมาก แสดงถึงความโลเลและเจ้าอารมณ์ของ Pierrot ผู้บรรยายมีการเปลี่ยนเทคนิคจาก
การร้องเป็นการพูดบรรยายและกระซิบ จังหวะของเพลงเปลี่ยนจากเร็ว มีชีวิตชีวา (Rasch) เป็นช้า 
(Langsam) 
          No. 4 Eine Blasse Wäscherin (A Pale Laundress) กล่าวถึงหญิงสาวที่มีท่อน
แขนขาวซีด เชินแบร์กวางบทประพันธ์นี้ไว้ในล าดับที่ 4 เพ่ือความสมมาตร โดยบทประพันธ์ล าดับที่ 
1, 4 และ 7 กล่าวถึงพระจันทร์ บทประพันธ์นี้มีการย้ายเสียงไปมาระหว่างโน้ตเขบ็ต 1 ชั้นในเครื่อง
ดนตรีชนิดต่าง ๆ เพ่ือให้เกิดสีสันทางดนตรี ซึ่งเทคนิคนี้ ในเวลาต่อมาถูกเรียกว่าท านองสีสัน 
(Klangfarbenmelodie) 
           No . 5 Valse de Chopin (Waltz of Chopin) เนื้อหาของบทประพันธ์นี้ ไม่ ได้
กล่าวถึงพระจันทร์หรือบุคคล แต่จะใช้ค าเปรียบเทียบเพ่ือให้มองเห็นภาพ มีการใช้เครื่องหมายเพ่ือ
ก าหนดแนวท านองหลัก (Hauptstimme) และแนวท านองรอง (Nebenstimme) อย่างเด่นชัด  
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           No. 6 Madonna เช่นเดียวกับ Valse de Chopin บทประพันธ์นี้เป็นการเปรียบเทียบ
เพ่ือให้มองเห็นภาพ Madonna ไม่ได้ระบุเป็นตัวบุคคลแต่อย่างใด แต่สื่อให้เห็นถึงความทุกข์ทรมานที่
เกิดขึ้น บทประพันธ์นี้ถูกโจมตีว่าเป็นการเหยียดหยามศาสนาโดยกลุ่มผู้คลั่งศาสนา บทประพันธ์นี้มี
ลักษณะคล้ายกับบทเพลงอาเรียในสมัยบาโรก (Baroque aria) มีเชลโลท าหน้าที่เดินเบสคล้ายกับ
แนวเบสต่อเนื่อง (Bass continuo) ในสมัยบาโรก บทเพลงมี 2 ท่อนต่างจากเพลงอ่ืนซึ่งมี 3 ท่อน  
บทกวีท่อนที่ 1 และ 2 ถูกรวมอยู่ด้วยกัน ส่วนท่อนที่ 3 นั้นถูกแยกออกมาต่างหาก 
           No. 7 Der Kranke Mond (The Sick Moon) บทประพันธ์ใช้พระจันทร์เพ่ือเป็น
สัญลักษณ์แทนความทุกข์ทรมานและความเจ็บป่วยของกวีและคนรัก บทประพันธ์นี้ใช้เพียงฟลูตกับ
ผู้บรรยาย มีการท าเครื่องหมายท านองหลักอย่างชัดเจนที่แนวร้อง โดยแนวร้องจะมีระดับเสียงที่      
ต่ ากว่าฟลูตเพื่อสื่อถึงความทุกข์ทรมานของพระจันทร์ 
 ช่วงที่ 2, บทเพลงที่ 8-14 มีเนื้อหาเกี่ยวกับความรุนแรง การดูถูกดูหมิ่น และอาชญา-
กรรม ในช่วงนี้เนื้อหาของบทกวีจะเปี่ยมไปด้วยความมืดมน ความน่าสะพรึงกลัว และความสิ้นหวัง 
           No. 8 Nacht (Night) บทเพลงบรรยายถึงฝูงผีเสื้อที่ออกดูดเลือดและกลืนกินความ
ท้อแท้สิ้นหวังเป็นอาหาร บทเพลง Nacht นี้เป็นปัสซาคาเกลียหรือบทเพลงแปรแนว (Passacaglia)  
เป็นเพลงเต้นร าของอิตาลีในอัตราจังหวะช้า เป็นเพลง 3 จังหวะมีแนวเบสยืนพ้ืน มีความยาว 8 ห้อง 
ปัสซาคาเกลียของเชินแบร์กจะมีลักษณะเป็นการเล่นท านองแปร (Variation) บนแนวเบสต่อเนื่อง 
(Ground bass) ซึ่งลักษณะเช่นนี้คล้ายกับบทประพันธ์ Passacaglia in C-Moll für Orgel (BWV 
589) Nacht มีการเพ่ิมความหนาแน่นของเนื้อดนตรี (Texture) เพ่ือสื่อให้เห็นถึงกลุ่มก้อนของ       
ฝูงแมลงปีศาจ 
             No. 9 Gebet an Pierrot (Player to Pierrot) เนื้อเรื่องกล่าวถึง Pierrot ในฐานะ
บุคคลที่สอง โดยผู้บรรยายรับบทเป็น Columbine สตรีที่ Pierrot หลงรักและกล่าวถึงความพอใจ
ของ Columbine ที่มีต่อสถานที่นัดพบของทั้งคู่ Gebet an Pierrot ประพันธ์ส าหรับเปียโน คลาริ-
เน็ตและผู้บรรยาย คลาริเน็ตถูกใช้เพ่ือแทนตัวตนของ Pierrot และบุคลิกที่เหมือนตัวตลกของเขา บท
เพลงนี้มีความคล้ายคลึงกับเพลงร้องศิลป์ (Lied) ผู้บรรยายจะถูกขอให้ขับร้อง ท าเสียงขู่ แสดงความ
น่าสงสาร และร้องด้วยเทคนิครัวโน้ต (Trill และ Tremolo)  

 No. 10 Raub บรรยายเกี่ยวกับสุสานฝังศพที่มีแต่ความลึกลับและน่าสะพรึงกลัว เชิน
แบร์กประพันธ์บทเพลงนี้คล้ายฉากขนาดย่อของอุปรากรชวนหัวกึ่งเจรจาหรืออุปรากรบุฟฟา (Opera 
buffa) เนื้อร้องทั้งหมดจะถูกก าหนดให้เป็นแนวท านองหลัก ดนตรีที่บรรเลงประกอบเกือบทั้งหมดอยู่
ในรูปของโน้ตโครมาติก จัดเป็นกลุ่มโน้ต 3 ตัวและ 4 ตัว ในท่อนที่ 3 เครื่องสายบรรเลงด้วยเทคนิค 
sul ponticello หรือการสีใกล้หย่อง (sul pont) แสดงถึงอาการขนหัวลุกของ Pierrot และตอนจบ
เครื่องสายบรรเลงในแบบฮาร์โมนิกส์สื่อถึงดวงตาที่ลุกวาว 
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 No. 11 Rote Messe (Red Mass) เป็นบทเพลงแรกที่เชินแบร์กใช้เครื่องดนตรีครบ
ทุกชิ้น คือ ฟลูต คลาริเน็ต ไวโอลิน เชลโลและเปียโน Rote Messe มีการแบ่งท่อนอย่างชัดเจน
ออกเป็น 3 ท่อน ท่อนแรกเริ่มจากห้องสุดท้ายของ Raub เปียโนบรรเลงแนวซ้ ายืนพ้ืนหรือเรียกว่า  
ออสตินาโต โน้ต 4 ตัวแรกถูกใช้เป็นหน่วยท านองหรือโมทีฟ (motif) ซึ่งหน่วยท านองนี้จะถูกพัฒนา
น ามาใช้ตลอดบทเพลง   

 No. 12 Galgenlied แสดงการอุปมาเปรียบเทียบโสเภณีเป็นตะแลงแกง การร้องกึ่ง
พูดของ Galgenlied คล้ายกับลักษณะการร้องเพลงชวนหัว (Patter Song) ซึ่งเป็นบทเพลงใน
อุปรากรชวนหัวในสมัยศตวรรษที่ 18 ที่ต้องร้องหลายพยางค์ด้วยความรวดเร็ว บทเพลง Galgenlied 
จะไมม่ีการแบ่งท่อนซึ่งต่างจากบทเพลงอ่ืน ๆ ซึ่งแบ่งออกเป็น 3 ท่อน 

 No. 13 Enthauptung (Beheading) ท่อนแรกเป็นการอุปมาเปรียบเทียบพระจันทร์
เป็นเช่นดาบ ท่อนที่ 2 ใช้เทคนิคท านองสีสันแสดงถึง Pierrot ยืนตัวสั่นด้วยความหวาดกลัว มีการใช้
การรูดเสียงหรือกลิสซานโด (Glissando) ในเครื่องสายแสดงถึงคมดาบที่แทงลงมา 

 No. 14 Die Kreuze (The Cross) ในเพลงบทนี้เชินแบร์กได้เขียนก ากับให้แนวร้อง
ร้องด้วยน้ าเสียงที่จริงจัง (Ernst) บทเพลงเริ่มจากคอร์ด 2 คอร์ดในแนวเปียโน ซึ่งต่อมาคอร์ดทั้งสองนี้
จะปรากฏอีกครั้งในตอนจบเพลง 
 ช่วงที่ 3, บทเพลงที ่15-21 บรรยายถึงการโหยหาอยากกลับไปยังบ้านเกิดของ Pierrot 
ซึ่งความหลังยังคงตามหลอกหลอน เนื้อหาหลักในช่วงที่ 3 นี้คือ Pierrot ก าลังจะกลับบ้าน (Pierrot is 
going home) 

 No. 15 Heimweh (Home Sick) บทเพลงนี้คล้ายกับ Die Kreuze (The Cross) ซึ่ง
เป็นบทเพลงสุดท้ายในช่วงที่ 2 โดยเฉพาะแนวเปียโน บทเพลงเริ่มจากกลุ่มคอร์ดในแนวเปียโน พูดถึง
ความโหยหาที่จะกลับบ้านของ Pierrot ในประโยคสุดท้ายของเพลงที่กล่าวว่า Kuhn hinauf, empor 
zum Heimathimmel, บินอย่างกล้าหาญ โบยบินสู่ฟากฟ้าแห่งบ้านเกิดเมือนอน ดนตรีจะเพ่ิมความ
ดังจนถึง ff (fortissimo) และเบาลง pp (pianissimo) ทันทีในประโยคต่อไป Lieblich Klagendein 
krystallnes Seufzen ปฏิเสธอย่างนุ่มนวล, ถอนหายใจเยี่ยงผลึกแก้วใส 

 No. 16 Gemeinheit (Mischievousness) เชินแบร์กตั้งใจประพันธ์เพลงบทนี้ให้
เป็นดนตรีแบบมินูเอ็ต (Minuet) ในสังคีตลักษณ์ II A II BA’ II โดยในการย้อนมาที่ A’ นั้นจะมีการใช้
โน้ตโทนิกเหมือน A ในห้องเพลง 2 ห้องแรก และขยับโน้ตสูงขึ้นเป็นขั้นคู่ทรัยโทนในห้องที่ 3 

 No. 17 Parodie เนื้อหาในบทกวีเปรียบเทียบแสงจันทร์ที่สาดส่องมาเหมือนเข็ม    
เย็บผ้า บทเพลงนี้มีลักษณะแบบลีลาสอดประสานท านอง (Contrapuntal) และแคนอน 

 No. 18 Der Mondfleck (The Moon Spot) กล่าวถึงจุดด่างสีขาวเล็กๆ บน      เสื้อ
โค้ตสีด า ท าให้รบกวนจิตใจ แต่ปัดอย่างไรก็ปัดไม่ออก บทเพลงนี้มีลักษณะเป็นแบบลีลา        สอด
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ประสานท านองและแคนอนเช่นเดียวกับ Parodie โดยจัดเครื่องดนตรีเป็น 2 กลุ่ม แคนอน    กลุ่ม
แรกคือฟลูตและคลาริเน็ต ส่วนแนวแคนอนกลุ่มที่ 2 จะอยู่ที่ไวโอลินและเชลโล 

 No. 19 Serenade กล่าวถึง Pierrot และวิโอลาของเขา เชินแบร์กใช้เชลโลแทน       
วิโอลาในบทประพันธ์นี้ บทเพลงนี้เน้นวิโอลา เปียโนและผู้บรรยาย เครื่องดนตรีชิ้นอ่ืนจะบรรเลง
ในช่วงหลังจากประโยคสุดท้ายของบทบรรยายและบรรเลงเพียง 9 ห้องเท่านั้น 

 No. 20 Heimfahrt (The Journey Home) บทกวีบรรยายถึงการกลับบ้านเกิดของ 
Pierrot โดยการนั่งเรือ มีแสงจันทร์เป็นหางเสือ Heimfahrt เป็นบทเพลงบาร์กาโรล หรือเพลงเรือ 
(Barcarolle) ในอัตราจังหวะ 6/8 เชินแบร์กเรียงตัวโน้ตเป็นลักษณะคล้ายคลื่นซึ่งเป็นเทคนิค       
การระบายสีเนื้อร้อง 

 No. 21 O Alter Duft (Oh Ancient Fragrance) บทกวีเป็นการบอกเล่าของบุคคล
ซึ่งเดาว่าน่าจะเป็น Pierrot เกี่ยวกับกลิ่นหอมอันเก่าแก่ที่ท าให้เกิดความเมามาย O Alter Duft       
มีลักษณะคล้ายเพลงร้องศิลป์ 

 โดยสรุป Pierrot Lunaire, Op. 21 เป็นเมโลดราม่าที่เปลี่ยนรูปแบบการบรรยายโดย
การบันทึกโน้ต และค่าของตัวโน้ตอย่างละเอียด แต่ก าหนดให้ไม่ใช้การร้อง ความน่าสนใจของเพลงนี้ 
นอกจากเนื้อหาในด้านมืดแล้วการใช้ดนตรีเพ่ือเป็นสื่อในการตีความบทกวียังเป็นสิ่งที่น่าศึกษาเป็น
อย่างยิ่ง นอกจากนี้เทคนิคในการประพันธ์เช่นการระบายสีตัวโน้ต การใช้โมทีฟแทนตัวละครก็เป็น  
สิ่งที่สร้างแรงบันดาลใจให้ผู้เขียนได้ประพันธ์บทเพลง “นาก” ไทยเมโลดราม่าขึ้น เพ่ือหวังจะให้มีงาน
ประพันธ์ในรูปแบบเมโลดราม่าในบริบทความเป็นไทยและด าเนินเรื่องราวเป็นภาษาไทย 

2.2.2 Erwartung, Op. 17 
 เป็นบทประพันธ์เมโลดราม่าส าหรับบรรยายเนื้อร้องประกอบวงออร์เคสตรา ประพันธ์

โดยเชินแบร์กในปี ค.ศ. 1909 ซึ่งในขณะนั้นเชินแบร์กยังไม่ได้คิดทฤษฎีดนตรี 12 เสียง (Twelve-
tone) ขึ้น บทประพันธ์นี้ถูกเขียนโดยมารี เปเปอร์ไฮม ์(Marie Peperheim) แสดงครั้งแรกที่ปราก ใน
วันที่ 6 มิถุนายน ค.ศ. 1924 ใช้เวลาแสดงประมาณครึ่งชั่วโมง  
                ผลงานนี้มักถูกน าไปเปรียบเทียบกับ Bluebeard’s Castle ของเบลา บาร์ตอก (Béla 
Bartók, ค.ศ. 1881-1945) นักประพันธ์และนักเปียโนชาวฮังการี ในแง่ความร่วมสมัยและในด้าน
จิตวิทยา Erwartung, Op. 17 เป็นบทเพลงที่ไม่มีธีมหรือท านองหลัก (Theme) หรือเรียกว่าอธีมาติก 
(Athematic) บทประพันธ์นี้มีรูปแบบดนตรีที่ไม่ซ้ ากันเลยตลอดทั้ง 426 ห้อง มีการเปลี่ยนอัตรา
จังหวะที่ซับซ้อน และเป็นบทเพลงแบบไร้กุญแจเสียง (Atonal) บทประพันธ์อ่ืน ๆ ที่มีรูปแบบคล้าย 
Erwartung ได้แก่ Drei Klavierstücke, Op. 11 และ Fünf Orchestterstücke หรือ 5 Pieces for 
Orchestra ของเชินแบร์ก เชินแบร์กใช้เวลาเพียง 17 วันในการประพันธ์เพลงบทนี้ และก็เป็นเหตุผล
ที่เขาเลือกก าหนดเพลงบทนี้ให้เป็นผลงานล าดับที่ 17 (Op. 17) Erwartung จัดอยู่ในบทประพันธ์
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ประเภทโมโนดราม่า กล่าวคือมีนักร้องเพียงคนเดียว Erwartung สะท้อนให้เห็นถึงชีวิตสมรสที่
ล้มเหลวของเชินแบร์ก หนึ่งปีก่อนที่เชินแบร์กจะประพันธ์บทเพลงนี้ขึ้น ภรรยาของเขาได้หนีไปกับ
เพ่ือนรักของเขาเป็นเวลาหลายเดือน ก่อนที่จะกลับมาใช้ชีวิตร่วมกันอีกครั้ง  ในช่วงเวลาแห่งความ
เสียใจนั้นก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงอย่างมากต่อผลงานของเขา บทเพลงในระบบไร้กุญแจเสียงได้
เกิดขึ้นในช่วงเวลานี้นี่เอง ในขณะเดียวกันเปเปอร์ไฮม์อ้างว่าเนื้อร้องทั้งหมดของ Erwartung น ามา
จากชีวิตจริงของเธอ ในช่วงฤดูร้อนในปี ค.ศ. 1909 เชินแบร์กได้ไปพักผ่อนกับครอบครัว มีโอกาส
ร่วมงานกับเปเปอร์ไฮม์ ซึ่งในขณะนั้นเป็นนักศึกษาแพทย์และมีความสนใจในจิตวิทยา เปเปอร์ไฮม์ได้
เขียนกรณีศึกษาของคนไข้ที่มีชื่อว่าเบอร์ธา ปัปเปนไฮม์ (Bertha Pappenheim) ซึ่งเธอได้ตั้งนาม
สมมุติให้เบอร์ธาว่าแอนนา โอ (Anna O) แอนนามีการการป่วยทั้งทางร่างกายและจิตใจ เช่น ไอ     
ไม่หยุด ร่างกายซีกขวาเกิดอาการชา มีปัญหาเกี่ยวกับการมองเห็น การฟังและการพูด เห็นภาพลวงตา
และสูญเสียการรับรู้ อาการของแอนนานั้นถูกเรียกว่าเป็นอาการฮิสทีเรีย (Hysteria) ในกรณีศึกษา 
ของบรอยเออร์และฟรอยด์ (Breuer และ Freud) กล่าวว่าอาการฮิสทีเรียเป็นผลจากการที่บุคคล
ประสบเหตุการณ์ที่สะเทือนอารมณ์ และย้ายความทรงจ าไปยังจิตที่ไร้ความรู้สึก ดังนั้นจึงเป็นเหตุผลที่ 
Erwartung แสดงถึงอาการผู้ป่วยฮิสทีเรียได้ชัดเจนที่สุด 
            เรื่องราวของ Erwartung นั้นเกิดขึ้นในป่าในเวลากลางคืนอันน่ากลัวและมืดมิด หญิง
สาวคนหนึ่งเดินทางเข้าไปในป่าเพ่ือนัดพบกับคนรักของเธอ หญิงสาวรู้สึกหวาดกลัว ระหว่างทางหญิง
สาวพร่ าร าพันถึงคนรักที่นอกใจเธอ บทประพันธ์แสดงถึงความสับสนระหว่างความตื่นเต้นดีใจที่จะได้
เจอคนรัก ความหวาดกลัวในอันตรายที่จะมาถึง และความเสียใจความคลั่งแค้นที่มีต่อคนรักของเธอ 
ในตอนสุดท้ายเมื่อมาถึงจุดนัดพบ หญิงสาวได้พบร่างของคนรักของเธอนอนเสียชีวิตอยู่ บทเพลง
บรรยายถึงความเศร้าโศกเสียใจและบอกเป็นนัยยะว่าผู้ที่สังหารคนรักของหญิงสาวนั้นคือตัวเธอ
นั่นเอง 
              Erwartung เป็นบทประพันธ์ประเภทโมโนดราม่า เนื่องจากมีนักแสดงเพียงคนเดียว 
การจัดการแสดงผลงานนี้แต่ละครั้งจะมีรูปแบบที่หลากหลาย เช่น ยืนร้องเพียงคนเดียวโดยมีวงดนตรี
ออร์เคสตราประกอบ นักแสดงจะแสดงแค่สีหน้าท่าทาง ไม่มีการเคลื่อนที่  หรืออีกแบบหนึ่งคือแสดง
ในรูปแบบของอุปรากร นักแสดงจะแต่งตัวให้เข้ากับเนื้อเรื่อง มีอุปกรณ์ประกอบฉาก บางครั้งมี
นักแสดงรับบทเป็นคนรักร่วมด้วยอีกคนหนึ่ง ซึ่งนักแสดงที่รับบทเป็นคนรักนี้ไม่มีบทพูด มีหน้าที่เดียว
คือนอนนิ่งกลางเวทีแสดงเป็นคนรักที่เสียชีวิตแล้ว การแสดงรูปแบบนี้จะมีการออกท่าทางที่ชัดเจน 
รวมถึงมีการเคลื่อนที่จากจุดหนึ่งไปอีกจุดหนึ่งด้วย 
             Erwartung มีจุดสูงสุด (Climax) ของเพลงอยู่ทั้งหมด 6 ครั้ง แต่ละครั้งดนตรีจะบรรเลง
พร้อมกันเต็มวง นักแสดงจะใช้เสียงสูงสุดและยาว มีการย้ าจังหวะอย่างชัดเจน เนื้อดนตรีของ 
Erwartung มีด้วยกันอยู่ 2 แบบ โดยสัมพันธ์กับอารมณ์ของหญิงสาว เมื่อหญิงสาวอยู่ในอารมณ์เศร้า 
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รัก หรือคิดถึงคนรัก การจัดวางโน้ตจะอยู่ในรูปแบบที่อิสระ โน้ตในแต่ละกลุ่มจะเป็นอิสระต่อกัน เมื่อ
หญิงสาวเกิดความหวาดกลัวหรืออยู่ในอารมณ์โกรธ จังหวะบทเพลงจะตายตัว และหลายครั้งที่เครื่อง
ดนตรีทุกเครื่องย้ าโน้ตในจังหวะเดียวกัน 
               เนื่องจากบทประพันธ์นี้เป็นบทประพันธ์แบบไม่มีท านองหลัก มีสิ่งใหม่เกิดขึ้นตลอด 
426 ห้อง เนื้อดนตรีจะสัมพันธ์กับเนื้อร้อง แต่สิ่งที่เกิดขึ้นหลายครั้งในบทเพลงคือการใช้โน้ต C# เกลา
เข้าหาโน้ต D มีการย้ าคอร์ด A7 ไปยัง Dm อย่างชัดเจน และในการเชื่อมกันของแต่ละฉากจะมีการใช้
โน้ต C# ไปยัง D โดยเฉพาะอย่างยิ่งในห้องที่ 411-413 เชินแบร์กได้น าบทประพันธ์ Am Wegrand, 
Op. 9 No. 6 ซึ่งเป็นบทประพันธ์ของเขาเองมาท าการคัดท านอง (Quotation) จึงเป็นไปได้ว่าใน
ความไร้กุญแจเสียงของบทประพันธ์นี้มีเค้าโครงของกุญแจเสียง D ไมเนอร์อยู่ราง ๆ 
               ในเพลงบทนี้ เชินแบร์กให้ความส าคัญกับค าว่ากลางคืน (Die nacht) และค าว่า
พระจันทร์ (Der mond) เป็นอย่างมาก เช่นเดียวกับ Pierrot Lunaire โดยเชินแบร์กใช้เทคนิค      
ออสตินาโตเพ่ือเน้นค าท้ัง 2 ค านี ้
                Erwartung ถูกแบ่งออกเป็น 4 ฉาก แต่ละฉากถูกก าหนดโดยการเดินเข้าออกของหญิง
สาว ส่วนของเพลงสั้น ๆ ที่เป็นส่วนเชื่อมต่อของแต่ละฉากเป็นดนตรีที่ไม่มีการเคลื่อนไหว (Static 
music) ประกอบไปด้วยเทคนิคโน้ตเสียงค้าง (Pedal note) ออสตินาโต รูปแบบซ้ าๆ กันของจังหวะ 
(Rhythmic figures) และแนวประสานเสียงที่มีเสียงค้างไว้ (Sustained harmony) 
 เนื้อเรื่องเริ่มด้วยฉากที่ 1 ณ ชายป่า แสงจันทร์สาดแสงไปยังทางเดินและทุ่งหญ้า ป่าดู
มืดมิด มองเห็นเส้นทางและต้นไม้ที่ดูใกล้ที่สุดเพียงเลือนราง หญิงสาวสวยคนหนึ่งเดินเข้ามา เธอ  
สวมใส่ชุดสีขาวที่ประดับไปด้วยกลีบกุหลาบ บรรยากาศเต็มไปด้วนความปวดร้าว หญิงสาวเตรียมตัว
เดินทางเข้าป่าเพ่ือที่จะไปหาคนรักของเธอ ฉากที่ 2 ความวิตกกังวลและความกลัวค่อย ๆ เพิ่มขึ้นเมื่อ
หญิงสาวเริ่มเดินทางเข้าไปในป่าลึกขึ้นทุกที  ฉากที่ 3 เมื่อเดินทางลึกเข้าไปในป่า หญิงสาวมี       
ความหวาดกลัวมากยิ่งขึ้น เริ่มเห็นภาพหลอนมองเห็นท่อนไม้เป็นศพ สลับกับอาการคิดถึงคนรักเป็น
อย่างมาก และฉากที่ 4 ในที่สุดหญิงสาวก็เดินทางไปถึงทางที่เปิดโล่งมองเห็นบ้านหลังหนึ่ง หญิงสาว
เดินมุ่งหน้าไปยังบ้านด้วยเสื้อผ้าที่ขาดวิ่น ผมเผ้ารุงรัง มีรอยเลือดปรากฏตามใบหน้าและมือของเธอ 
ในที่นั้นหญิงสาวได้พบกับศพคนรักของเธอ 
 โดยสรุป Erwartung เป็นบทประพันธ์เมโลดราม่าที่มีท่วงท านองไพเราะ เชินแบร์กได้
ประพันธ์เพลงบทนี้ก่อนที่จะมีทฤษฎีดนตรีสิบสองเสียง และถึงแม้เชินแบร์กจะอธิบายว่าบทเพลงนี้
ประพันธ์ในแบบไร้กุญแจเสียง แต่ก็ยังมีท่วงท านองไพเราะ และยังมีเค้าโครงราง ๆ ของความเป็นบท
เพลงอิงกุญแจเสียง สังเกตจากการใช้คอร์ดอย่างตรงไปตรงมาในบทเพลงหรือการใช้โน้ตลีดดิง 
(Leading note) เข้าสู่โน้ตโทนิก (Tonic note) สิ่งที่น่าสนใจเป็นอย่างยิ่งของบทประพันธ์นี้คือการใช้
ดนตรีเพื่อเน้นค าบรรยายเช่น เมื่อบทบรรยายมีความตื่นเต้น ดนตรีจะเป็นลักษณะจังหวะตายตัว และ
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บรรเลงย้ าจังหวะนั้น หรือเมื่อกล่าวถึงความว่างเปล่า ดนตรีจะเบาบาง มีการใช้โน้ตในลักษณะ
เคลื่อนที่สวนทางกัน (Contrary motion) เมื่อกล่าวถึงเงา มีการระบายสีเนื้อร้อง (Text painting 
หรือ Word painting) เช่น กลุ่มโน้ตที่แสดงการเต้นของหัวใจ หรือแสดงถึงฝูงแมลงตอนกลางคืน ซึ่ง
ผู้เขียนได้แนวความคิดเกี่ยวกับการระบายสีโน้ตมาจากบทประพันธ์นี้ รวมถึงการใช้ดนตรีเพ่ือเสริมให้
บทบรรยายมีความชัดเจนมากขึ้นด้วย 

2.2.3 Gurrelieder  
 เป็นบทประพันธ์ประเภทโอราโตริโอ (Oratorio) หรือบทบรรเลงขับร้อง ประพันธ์โดย

เชินแบร์ก บทร้องได้มาจากบทกวีภาษาเดนนิชโดยเจน ปีเตอร์ จาคอบเซน (Jen Peter Jacobsen, 
ค.ศ. 1847-1885) แปลเป็นภาษาเยอรมันโดยฟรานซ์ อาร์โนลด์ (Franz Arnold, ค.ศ. 1878-1960) 
เชินแบร์กได้ประพันธ์ Gurrelieder หลังจากที่ประพันธ์ Verklarte Nacht แล้ว บทประพันธ์ 
Gurrelieder เป็นบทประพันธ์อิงกุญแจเสียง (Tonal composition) มีทั้งหมด 3 ท่อน สองท่อนแรก
ประพันธ์ส าหรับผู้ขับร้องเดี่ยว ท่อนสุดท้ายเป็นการผสมผสานระหว่างการขับร้องเดี่ยว ผู้บรรยาย 
และการขับร้องประสานเสียงของนักร้องชาย แนวคิดในการประพันธ์ในลักษณะเมโลดราม่า  เป็นการ
บรรยายเนื้อเรื่องสลับกับการขับร้องผสมผสานกับการบรรเลงของวงออร์เคสตรา เนื้อหาของ         
บทประพันธ์น ามาจากต านานความรักของกษัตริย์ชาวเดนนิชโบราณชื่อ วอลเดอมาร์ (Waldemar)  
ที่มีต่อหญิงสาวนามว่าโทฟ (Tove) เนื้อเรื่องเกิดข้ึนในปราสาทซึ่งมชีื่อว่า Gurre  
           ท่อนที่ 1 ใช้เวลาในการแสดงประมาณ 1 ชั่วโมง เป็นการขับร้องสลับกันระหว่าง     วอล
เดอมาร์และโทฟบรรยายถึงความรักที่มีให้แก่กันในตอนท้ายของท่อนที่ 1 โทฟจะถูกสังหารโดยราชินี
เฮลวิก (Helvig) ในท่อนแรกนี้เชินแบร์กประพันธ์บทเพลงไว้ทั้งสิ้น 9 บท เป็นการบรรเลงแบบต่อเนื่อง
โดยไม่มีการหยุด บทเพลงแรกเริ่มจากกุญแจเสียง Eb, Gb (ต่อมาได้เปลี่ยนเป็นกุญแจเสียง Eb), E, B, 
D, D, D, G และจบด้วย Eb ความน่าสนใจของการวางกุญแจเสียงคือการน ากุญแจเสียง E และ B ที่มี
ความสัมพันธ์เป็นโดมินันท์ (dominant) มาเรียงต่อกัน ตามด้วยกุญแจเสียง D และ G ซึ่งกุญแจเสียง 
D และ G ก็มีความสัมพันธ์เป็นโดมินันท์เช่นเดียวกัน ในขณะที่กุญแจเสียง D, Eb และ E เป็นการ
เคลื่อนที่ในระยะครึ่งเสียง 

 ท่อนที่  2 เป็นบทเพลงประเภทอาเรีย (Aria) แสดงถึงความเศร้าโศกเสียใจของ         
วอลเดอมาร์ ซึ่งเขาได้สาปแช่งพระเจ้าที่พรากโทฟไปจากเขา  

 ท่อนที่ 3 ประกอบไปด้วยบทเพลงทั้งสิ้น 10 บทเพลงบรรยายถึงวอลเดอมาร์ได้น าก าลัง
ทหารของตนเองบุกเพ่ือค้นหาโทฟ เนื้อเรื่องเกิดขึ้นในเวลากลางคืน บทเพลงทั้ง 10 บทเป็นการ     
ขับร้องสลับระหว่างวอลเดอร์มาร์ ตัวตลกเคลาส์ (Klaus the Jester) และกองทัพของวอลเดอมาร์  
ซึ่งก็คือกลุ่มนักร้องประสานเสียงชาย และในบทเพลงที่ 9 Herr Gansefuss, Fru Gansekraut จะ
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เป็นการบรรยายของผู้บรรยายในลักษณะร้องกึ่งพูด เชินแบร์กจะบันทึกโน้ตโดยใช้เครื่องหมาย x ไว้ที่
หัวของตัวโน้ต 
 โดยสรุป บทประพันธ์เพลง Gurrelieder เป็นบทประพันธ์ในยุคแรก ๆ ของเชินแบร์ก
ก่อนที่ดนตรีในแบบไร้กุญแจเสียงจะถือก าเนิดขึ้น บทเพลงนี้เป็นตัวอย่างที่ดีในการประพันธ์เพลงแบบ
เมโลดราม่าที่อิงกุญแจเสียง และการร้องสลับระหว่างการขับร้องและการร้องกึ่งพูด เชินแบร์กได้
ประพันธ์โน้ตแต่ละตัวในแนวร้องอย่างละเอียดประณีต ท าให้บทเพลงสื่อความหมายของเนื้ อเรื่องได้
อย่างชัดเจน 
 
2.3 บทประพันธ์ประเภทเมโลดราม่าอื่นๆ ที่น่าสนใจ 

 2.3.1 Pygmalion  
  เป็นบทประพันธ์เมโลดราม่าชิ้นแรกของโลก ประพันธ์ โดยรุสโซในปี ค.ศ. 1762 

Pygmalion และเปิดการแสดงครั้งแรกในปี ค.ศ. 1770 ที่โรงแรมออแตลเดอวิล (Hôtel de Ville) 
กรุงปารีส ประเทศฝรั่งเศส เป็นการแสดงในลักษณะละครใบ้ผสมผสานกับการบรรยายประกอบดนตรี 
บทประพันธ์ถูกประพันธ์ขึ้นในภาษาฝรั่งเศส การที่รุสโซใช้การบรรยายแทนการร้องนั้นเนื่องจากว่าเขา
เห็นว่าภาษาฝรั่งเศสไม่เหมาะกับการร้องเท่ากับภาษาอิตาลี และเพ่ือเป็นการสื่ออารมณ์ให้ผู้ชมผู้ฟัง
เข้าใจมากยิ่งข้ึน เขาจึงเลือกการบรรยายแทนการร้องในบทประพันธ์ชิ้นนี้ โดยให้ดนตรีเป็นตัวเสริมให้
ผู้ชมเข้าใจบทบาทท่าทางต่าง ๆ ของตัวละครเพ่ิมมากขึ้น ดนตรีของ Pygmalion ถูกประพันธ์โดย  
นักประพันธ์เพลงมือสมัครเล่นชื่อ ออราซ กัวเญ (Horace Coignet, ค.ศ. 1735-1821) ภายใต้     
การดูแลของรุสโซ และรุสโซเองได้ประพันธ์ Ritornello อีก 2 บทด้วย ต่อมาบทประพันธ์ประเภท   
เมโลดราม่าได้แพร่หลายไปทั่วยุโรป บทประพันธ์ Pygmalion ได้ถูกน าไปแสดงเป็นภาษาเยอรมัน 
อิตาลีและสเปน นักประพันธ์เพลงหลายคนได้ประพันธ์บทเพลงส าหรับ Pygmalion ขึ้นมาใหม่ ท าให้
งานประพันธ์ดั้งเดิมของกัวเญถูกลืมเลือนไป งานประพันธ์ของกัวเญได้รับการค้นพบอีกครั้งในปี ค.ศ. 
1995 
            บทประพันธ์ Pygmalion เป็นการแสดงในแบบโมโนดราม่าโดยใช้ผู้บรรยายเพียงคน
เดียว บรรยายเนื้อเรื่องสลับกับการบรรเลงดนตรี เนื้อเรื่องเกี่ยวกับช่างปั้นผู้หนึ่งได้ตกหลุมรักรูปปั้นที่
ตนเองปั้น และท้ายที่สุดเทพีวีนัสได้เสกให้รูปปั้นนั้นมีชีวิตขึ้นมาจริง ๆ ปัจจุบันงานฉบับดั้งเดิม
ของกัวเญหาฟังได้ค่อนข้างยาก หากค้นหาในสื่อออนไลน์จะพบฉบับที่ประพันธ์ดนตรีขึ้นมาใหม่โดยนัก
ประพันธ์คนอ่ืน เช่น เบนดา เป็นต้น 

2.3.2 Ariadne auf Naxos  
 เป็นบทประพันธ์ประเภทเมโลดราม่าชิ้นแรกของเบนดา ซึ่งเขาตั้งใจประพันธ์ขึ้นส าหรับ

ภรรยา โดโรตา บรีซี (Dorota Brixi) ซึ่งรับหน้าที่เป็นผู้บรรยายในการแสดงรอบปฐมทัศน์ ความตั้งใจ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15 
 
ของเบนดาคือต้องการประพันธ์อุปรากรรูปแบบใหม่ที่ใช้การบรรยายประกอบดนตรีแทนการ ร้อง 
Ariadne auf Naxos เป็นเมโลดราม่าท่ีใช้นักแสดง 2 คน เรียกว่า ดูโอดราม่า บทประพันธ์ชิ้นนี้เป็นที่
ชื่นชมของโมสาร์ทเป็นอย่างมาก และท าให้โมสาร์ทเกิดความมุ่งมั่นตั้งใจที่จะสร้างงานเมโลดราม่าของ
ตนเองขึ้นอีกด้วย  

เนื้อหาของ Ariadne auf Naxos มีอยู่ว่าขณะที่ Ariadne นอนหลับอยู่ ณ ชายหาด Naxos 
Theseus คนรักของเธอได้เฝ้ามองร่างอันหลับใหลของ Ariadne และตระหนักว่าอนาคตของเขายังอยู่
อีกไกล เขาไม่ควรน าตัวเองมาผูกมัดกับหญิงสาว ดังนั้น Theseus จึงทอดทิ้ง Ariadne โดยการลงเรือ
ออกจากฝั่งเพ่ือเดินทางตามหาความฝันของตนเอง เมื่อ Ariadne ตื่นขึ้นและพบว่าตนเองถูกชายคน
รักทอดทิ้ง เธอจึงได้จบชีวิตของตนเองลงด้วยความสิ้นหวัง 

2.3.3 Enoch Arden, Op. 38 
             Enoch Arden, Op. 38 เป็นบทประพันธ์เมโลดราม่าส าหรับผู้บรรยายและเปียโน 
ประพันธ์โดยริคาร์ด ชเตราส์ ประพันธ์ขึ้นจากบทกวี Enoch Eden โดยลอร์ดอัลเฟร็ด เทนนีสัน 
(Lord Alfred Tennyson, ค.ศ. 1809-1892) 
             Enoch Arden เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับนักเดินเรือชื่อ เอนอช เอเดน (Enoch Eden) ออก
เดินเรือโดยทิ้งครอบครัวอยู่ข้างหลัง เรือของเขาประสบกับมรสุมทางทะเลและจมลง เอเดนลอยไปติด
อยู่ที่เกาะทะเลทรายแห่งหนึ่งกับเพ่ือนร่วมทางของเขา 2 คนซึ่งเสียชีวิตในเวลาต่อมา เอเดนถูกแจ้งว่า
เป็นบุคคลหายสาบสูญเป็นเวลาเกือบ 10 ปี หลังจากนั้นเมื่อเขาหาทางกลับบ้านได้ เขากลับพบว่าบุตร
ของเขาได้เสียชีวิตไปแล้ว ภรรยาก็สมรสใหม่กับเพ่ือนในวัยเด็กของเขา และมีบุตรด้วยกัน 1 คน      
เอเดนไม่เคยเปิดเผยตัวตนให้ภรรยารู้ว่าเขายังมีชีวิต เพราะไม่ต้องการท าลายความสุขของเธอ 
ท้ายที่สุดเอเดนเสียชีวิตในเวลาต่อมาด้วยหัวใจที่แตกสลาย 

2.3.4 Émilie   
  เป็นบทประพันธ์โมโนดราม่าส าหรับโซปราโน โดยซารีอาฮอ ชาวฟินแลนด์ Emilie 

แสดงครั้งแรกที่ Opéra de Lyon ประเทศฝรั่งเศสในปี ค.ศ. 2010 มีเค้าโครงมาจากเรื่องจริงของ   
เอมิลี เดอ ชาเตเล (Émilie du Châtelet) นักเขียน นักคณิตศาสตร์และนักปรัชญา คนรักของ     
วอลแตร์ (Voltaire) นักเขียนและนักปรัชญาทางการเมือง เอมิลีเป็นผู้บุกเบิกงานวิจัยเกี่ยวกับไฟ     
เอมิลีเสียชีวิตจากการคลอดบุตรในปี ค.ศ. 1749  
               บทประพันธ์ Émilie มีทั้งหมด 9 ฉากเป็นการบรรเลงอย่างต่อเนื่อง มีความยาว 1 ชั่วโมง 
20 นาท ีฉากทั้งหมด ได้แก่ Forebodings, Tomb, Voltaire, Rays, Meeting, Fire, Child, Principia 
และ Against Oblivion เรื่องราวของ Émilie ทั้งหมดเกิดข้ึนในวันจันทร์ที่ 1 กันยายน ค.ศ. 1749 เอ
มิลีรู้ตัวว่าตนเองก าลังจะเสียชีวิต ในเวลานั้นความทรงจ าในอดีตได้ตามมาหลอกหลอนเธอ ในการ
แสดงนั้นนักแสดงต้องร้องในลักษณะบทสนทนาด้วย ซึ่งแสดงด้วยนักแสดงเพียงคนเดียว แต่ใช้
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คอมพิวเตอร์ในการดัดเสียงให้เป็นเสียงของผู้ชายและเสียงของลูกน้อยที่ยังไม่ได้เกิด การแสดง โมโนด
ราม่า Émilie นี้มีการผสมสื่ออิเล็กทรอนิกส์เข้าไปเพ่ือประกอบการแสดงด้วย มีการใช้แสงสีเพ่ือช่วย
ในการถ่ายทอดอารมณ์ของนักแสดง และถึงแม้การแสดงนี้จะใช้นักแสดงเพียงคนเดียว แต่ในฉากหลัง
จะปรากฏบุคคลอ่ืนร่วมด้วยในลักษณะเงา และเนื่องจากเอมิลี เป็นบุคลากรที่มีชื่อเสียงทาง
คณิตศาสตร์ ตัวเลขต่าง ๆ จึงถูกจัดวางลงไปในฉากด้วย  

2.3.5 La Voix Humaine  
             เป็นบทประพันธ์โมโนดราม่าโดยปูแลง โดยมีผู้แสดงโซปราโนเพียงคนเดียวแสดงร่วมกับ             
วงออร์เคสตรา แสดงเป็นครั้งแรกที ่Théâtre National de l'Opéra-Comique ในกรุงปารีส ประเทศ
ฝรั่งเศส เมื่อวันที่ 6 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 1959 เนื้อเรื่องของ La Voix Humaine โดยรวมเกี่ยวกับหญิง
สาวผู้หนึ่งได้พูดคุยโทรศัพท์กับคนรัก ซึ่งได้นอกใจเธออยู่ ในการพูดคุยนั้นเธอได้สารภาพว่าเธอ
พยายามที่จะฆ่าตัวตาย ฉากในการแสดง La Voix Humaine เกิดข้ึนในห้องนอนในห้องโดยมีอุปกรณ์
ประกอบฉากคือโทรศัพท์ ระหว่างการสนทนานั้นโทรศัพท์จะถูกตัดสายและมีการต่อโทรศัพท์ใหม่
หลายครั้ง จนในท้ายที่สุดหญิงสาวได้น าสายโทรศัพท์มารัดคอตนเองเพ่ือฆ่าตัวตาย 

2.3.6 Die Zauberharfe, melodrama, D. 644 
   เป็นบทประพันธ์เมโลดราม่าโดยชูเบิร์ต บทประพันธ์นี้ได้รับแรงวิจารณ์ในด้านลบจาก

บรรดานักวิจารณ์ และบทประพันธ์นี้ได้เปิดการแสดงเพียงแค่ 8 ครั้ง อย่างไรก็ตาม ชูเบิร์ตน าความ
ล้มเหลวจากบทประพันธ์เพลงนี้ไปต่อยอดพัฒนาบทเพลงประเภทขับร้องของเขา  เนื่องจากในการ
สร้างสรรค์บทประพันธ์เพลง Die Zauberharfe เนื้อเรื่องถูกถ่ายทอดมาในลักษณะของบทบรรยาย  
ชูเบิร์ตจึงสามารถเน้นความส าคัญในการประพันธ์ไปในส่วนที่เป็นดนตรี เป็นอันดับแรก ถือเป็นการ  
ต่อยอดสู่บทประพันธ์ประเภทเพลงร้องของเขาเป็นอันดับต่อมา 

 Die Zauberharfe เป็นเมโลดราม่าท่ีใช้กลุ่มนักร้องประสานเสียงเป็นผู้บรรยายประกอบ
ดนตรี มีทั้งหมด 3 องก์ ในส่วนของดนตรีนั้น ชูเบิร์ตนับว่าประสบความส าเร็จ ปัจจุบัน     บท
ประพันธ์ Die Zauberharfe ไม่ได้เปิดการแสดงในรูปแบบเมโลดราม่าเต็มเพลง มีแต่เพียง       บท
บรรเลงโหมโรง (Overture) เท่านั้นที่ยังมีการน ามาแสดงอยู่ในทุกวันนี้ 
 
2.4 บทประพันธ์เมโลดราม่าในยุคปัจจุบัน 

นอกเหนือจากบทประพันธ์ที่กล่าวมาในข้างต้นแล้ว ในปัจจุบัน มีนักประพันธ์หลายคนได้ให้
ความสนใจในการประพันธ์ในรูปแบบเมโลดราม่า งานเมโลดราม่าและโมโนดราม่าถูกจัดให้อยู่ในงาน
ประเภทการละครที่มีผู้แสดงคนเดียวและละครใบ้ เป็นการเล่าเรื่องโดยไม่มีดนตรีประกอบ            
บทประพันธ์ดังกล่าวได้แก่ Monodrama I. Vidosav Stefanovic ของโยวานา ซี เมตรา หรือโยวานา
จากเมโทร (Jovana z Metra หรือ Jovana from the Metro) บทบรรยายโดยนักหนังสือพิมพ์      

https://en.wikipedia.org/wiki/Op%C3%A9ra-Comique
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วิโดซาฟ สเตฟาโนวิค (Viodasav Stefanovic) ซึ่งมีเนื้อเรื่องเกี่ยวกับหญิงสาวชาวยูโกสลาเวียซึ่งรู้สึก
หวาดกลัวภัยจากสงคราม และตัดสินใจย้ายถิ่นฐานไปอยู่ที่กรุงปารีสในเวลาต่อมา บทประพันธ์นี้    
จัดแสดงเป็นครั้งแรกเมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ์ ค.ศ. 2013 ที่ห้องสมุด Vaclav Havel ประเทศ         
เชโกสโลวะเกีย 
 

2.5 บทสรุป 
 บทประพันธ์ประเภทเมโลดราม่า เป็นบทประพันธ์ที่มีคุณค่าและมีความน่าสนใจ ซึ่ง            
บทประพันธ์ประเภทนี้ผู้คนมักน าไปปนกับอุปรากร ในปัจจุบันค่อนข้างหาชมผลงานเมโลดราม่าได้
ยาก และนักประพันธ์ส่วนใหญ่ยังไม่ค่อยเห็นความส าคัญของบทประพันธ์ประเภทนี้ มากนัก            
เมโลดราม่าในปัจจุบันถูกจัดรวมอยู่กับการแสดงละครใบ้หรือการอ่านบทกวีซึ่งไม่มีดนตรีประกอบ ท า
ให้ความหมายของเมโลดราม่าผิดเพ้ียนไปจากเดิม ผู้เขียนหวังว่าบทประพันธ์ “นาก” ไทยเมโลดราม่า
นี้เป็นตัวอย่างที่ดีในการจัดการแสดงเมโลดราม่าในยุคปัจจุบัน ซึ่งนอกจากให้ความส าคัญด้านดนตรี
และการแสดงแล้ว การใช้สื่อมัลติมีเดียมาประกอบการแสดงจะท าให้การสื่อสารข้อความจากนัก
ประพันธ์ถึงผู้ชมมีความชัดเจนมากขึน้ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

บทที่ 3 
  วรรณกรรม “นาก”  

 
“นาก” ไทยเมโลดราม่า เป็นบทประพันธ์ที่ผู้เขียนได้รับแรงบันดาลใจจากผลงานการประพันธ์

บทเพลงในด้านมืดของเชินแบร์ก ผสมผสานกับความชื่นชอบในเรื่องเล่าต านานภูตผีปีศาจของไทย จึง
มีแนวคิดในการประพันธ์บทเพลงนี้ขึ้นมา ก่อนที่จะเริ่มท าการประพันธ์ ผู้เขียนได้ท าการศึกษาและ
คัดเลือกบทประพันธ์ร้อยแก้วร้อยกรองที่จะน ามาเป็นบทบรรยาย รวมทั้งศึกษาบทประพันธ์ใน
ลักษณะอ่ืน เพ่ือเพ่ิมมุมมองในมิติต่าง ๆ และสร้างแรงบันดาลใจในการประพันธ์เพลง  อนึ่ง บท
ประพันธ์นากในสื่อต่าง ๆ นั้นจะสะกดค าว่า”นาก” ต่างกันออกไป บางส าเนาสะกดด้วย “ค” บาง
ส าเนาสะกดด้วย “ก” ส าหรับบทประพันธ์ “นาก” ไทยเมโลดราม่านี้ ผู้เขียนเลือกที่จะสะกดด้วย 
“ก” เนื่องจากมีความเห็นว่าน่าจะเป็นการสะกดที่ถูกต้อง ซึ่งหญิงสาวในสมัยโบราณนั้น ไม่น่าที่จะมี
ชื่อว่า “นาค” ที่แปลว่างูใหญ่ แต่น่าจะเป็น “นาก” ที่มาจากแร่ธาตุ เงิน ทอง ทองแดง และนาก
มากกว่า  

 
3.1 ความเป็นมาของวรรณกรรม “นาก” 
  แม่นากพระโขนงหรือนางนากพระโขนง เป็นวรรณกรรมภูตผีปีศาจที่เก่าแก่เรื่องหนึ่งของไทย 
เรื่องราวของแม่นากน่าจะมาจากเรื่องจริง สืบเนื่องจากข้อเขียนของ ก.ศ.ร. กุหลาบ  (กุหลาบ      
ตฤษณานนท์) นักหนังสือพิมพ์ นักประวัติศาสตร์ และผู้เสนอความคิดเห็นทางการเมืองในสมัยรัชกาล
ที่ 5 ก.ศ.ร. กุหลาบได้เขียนบทความลงในหนังสือสยามประเภท ฉบับเดือนมีนาคม พ.ศ. 2442 เพ่ือ    
ตอบข้อซักถามของผู้อ่านคนหนึ่งซึ่งใช้นามแฝงว่า “ผู้รับสยามประเภทแต่เดิม” โดยตอบว่า แม่นากมี
ตัวตนจริงในสมัยรัชกาลที่ 3 เดิมมีชื่อว่าอ าแดงนาก เป็นบุตรีของขุนศรีนายอ าเภอ บ้านอยู่ปากคลอง
พระโขนง อ าแดงนากต่อมาสมรสกับนายชุ่ม ตัวโขนทศกัณฐ์ในพระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรมหลวง
พิทักษ์มนตรี ต่อมาอ าแดงนากเสียชีวิตลงจากการคลอดบุตร ศพของอ าแดงนากได้ถูกน าไปฝังยังป่าช้า
วัดมหาบุศย์ ซึ่งเป็นวัดที่สร้างขึ้นมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 2 เมื่อแม่นากเสียชีวิตลง บุตรชายนายชุ่ม  
เกรงว่าพ่อของตนจะมีภรรยาใหม่จึงปลอมตัวเป็นผีคอยปาหินใส่เรือชาวบ้าน 

ส าหรับวรรณกรรมฉบับอ่ืน ๆ ที่รวบรวมมาได้นั้น ได้แก่ 
- บทละครร้องเรื่องอีนากพระโขนง ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2455 
- นากพระโขนงที่สอง ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2467 โดยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 

จากหนังสือนิทานทองอิน 
- ดาม นางนากฉบับบางกอกการเมือง ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2470 โดยขุนชาญคดี 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2467
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%97%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%8E%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%B9%E0%B9%88%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2470
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- กลอนแปดแม่นากพระโขนง ตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์สยามราษฎร์ ปี พ.ศ. 2475 โดย 
ประภาศรี 

- นิยายผีอีนากพระโขนง ตีพิมพ์ในป ีพ.ศ. 2481 
- นิยายเรื่องนางนากพระโขนง จากนิยายตลกชุด สามเกลอ ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2495 โดย  

ป. อินทรปาลิต 
- นิยายภาพแม่นากพระโขนง ตีพิมพ์ในป ีพ.ศ. 2503 โดยประพัฒน์ ตรีณรงค์ 
- นวนิยายเรื่องแม่นากพระโขนง ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2523 โดยเทพ สายสิญจณ์ 
- นิทานเรื่องแม่นากพระโขนง ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2539 โดยธนากิต 
- นิทานพื้นบ้านเรื่องนางนากพระโขนง ตีพิมพ์ในปี พ.ศ. 2540 โดยส านักงานคณะกรรมการ

วัฒนธรรมแห่งชาติ กระทรวงศึกษาธิการ 
- เปิดต านานแม่นากพระโขนง ตีพิมพ์ในป ีพ.ศ. 2543 โดยเอนก นาวิกมูล 

บทประพันธ์ที่ผู้เขียนน ามาใช้เป็นค าบรรยายหลักในบทประพันธ์ “นาก” ไทยเมโลดราม่า 
ได้แก่ บทประพันธ์กลอนแปดแม่นากพระโขนง ชึ่งถูกตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์สยามราษฎร์ ปี พ.ศ. 
2475 โดยประภาศรี 

 
3.2 วรรณกรรมกลอนแปดแม่นากพระโขนง โดย ประภาศรี 

วรรณกรรมกลอนแปดแม่นากพระโขนง เป็นวรรณกรรมประเภทร้อยกรองตีพิมพ์ลงใน
หนังสือพิมพ์สยามราษฎร์ โดยตีพิมพ์ทุกวันติดต่อกัน เริ่มตั้งแต่วันพฤหัสที่ 18 มิถุนายน พ.ศ. 2474 
จนถึงวันอังคารที่ 30 มิถุนายน พ.ศ. 2474 จากค าน าในหนังสือพิมพ์สยามราษฎร์ กล่าวว่า ร้อยกรอง
ส าเนานี้ ประภาศรีได้จ าลองมาจากต้นฉบับเดิมซึ่งใช้ยางไม้สีเหลือง (รง) เขียนลงในสมุดไทยซึ่งพบที่
วัดร้างแห่งหนึ่งในจังหวัดสมุทรปราการ 
        โครงเรื่องโดยรวมเริ่มจากการเกริ่นน าความเชื่อเกี่ยวกับภูตผีปีศาจของไทย ตามด้วยเนื้อเรื่อง
หลัก นางนากกับนายมาก 2 สามีภรรยาช่วยกันท ามาหากิน ต่อมานายมากได้รับค าสั่งให้ไปเข้าเวรยัง
เมืองกรุง นางนากซึ่งขณะนั้นตั้งครรภ์ใกล้คลอดแล้วรู้สึกเสียใจเป็นอย่างมาก เมื่อถึงเวลาคลอดบุตรมี
ยายชราผู้หนึ่งมาช่วยท าการคลอด แตน่างนากทนความเจ็บปวดไม่ไหวและเสียชีวิตลง กลายเป็นภูตผี
หลอกหลอนชาวบ้าน ต่อมาศพของนางนากได้ถูกน าไปฝังไว้ในป่าช้าระหว่างต้นตะเคียน 2 ต้น ซึ่งคน
โบราณมีความเชื่อว่าหากศพใดถูกน าไปฝังไว้ใต้ต้นตะเคียนจะกลายเป็นภูตผีปีศาจที่มีความดุร้ายมาก 
เมื่อฝังศพเสร็จได้มีการท าป้ายชื่อจารึกว่าแม่นาก พร้อมทั้งมีการจุดธูปเทียนขอขมา ต่อมานายมาก
กลับมาบ้าน และพบนางนากที่เป็นผีรออยู่ นายมากและนางนากใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันระยะหนึ่งจนกระทั่ง
สมภารที่วัดบอกให้นายมากทราบว่า นางนากได้เสียชีวิตลงแล้ว ด้วยความหวาดกลัว นายมากจึงหนี

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2475
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2481
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2495
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B._%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%9B%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%95
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2503
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2543
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B8%81_%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%A1%E0%B8%B9%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2475
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2475
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ไปหลบอยู่ภายในโบสถ์ ต่อมามีเณรผู้หนึ่งมีชื่อว่าเณรจิ๋ว เป็นผู้ที่มีอาคมแก่กล้า ได้เดินทางมาปราบ
นางนากโดยการเสกนางนากลงหม้อและน าไปถ่วงน้ า 

บทประพันธ์ “นาก” ไทยเมโลดราม่านี้ ผู้เขียนได้ประพันธ์เนื้อเรื่องจนถึงตอนที่นางนาก
เสียชีวิตและกลายเป็นภูตผีหลอกหลอนผู้คน และจบลงที่ศพของนางนากได้ถูกน าไปฝังระหว่าง      
ต้นตะเคียน 2 ต้น 
 

3.3 แม่นากพระโขนงในละครเวทีและอุปรากร 
นอกจากงานด้านวรรณกรรมแล้ว แม่นากพระโขนงยังปรากฏอยู่ในสื่อรูปแบบอ่ืนอีก เช่น 

- ภาพยนตร์ เริ่มมีการน าวรรณกรรมแม่นากมาสร้างเป็นภาพยนตร์ ภาพยนตร์เรื่องแรกคือ
นางนากพระโขนง ในปี พ.ศ. 2479 ก ากับโดยหม่อมราชวงศ์อนุศักดิ์ หัสดินทร์ หลังจากนั้นได้มี
ภาพยนตร์เรื่องแมน่ากตามมาอีกหลายเรื่อง ทั้งแบบสยองขวัญ แบบตลกขบขัน และแบบการ์ตูน  

- ละครโทรทัศน์ ละครโทรทัศน์เรื่องแรกได้แก่ แม่นากพระโขนง ออกอากาศในปี พ.ศ. 
2522 ทางสถานีโทรทัศน์ช่อง 7 น าแสดงโดย ปริศนา วงศ์ศิริ และชานนท์ มณีฉาย และเรื่องล่าสุดที่มี
การฉายคือ แม่นาก ออกอากาศในปี พ.ศ. 2559 ช่อง 8 น าแสดงโดย สุธีวัน ทวีสิน และมาร์ติน มิดาล 

- ละครเวที แม่นากพระโขนงได้ถูกน ามาสร้างเป็นละครเวที ทั้งแบบละครและมิวสิคัล 
ส าหรับละครเวทีเรื่องแรกได้แก่ละครเรื่องอีนากพระโขนง เป็นละครร้องของพระเจ้าบรมวงศ์เธอ 
พระองค์เจ้าวรวรรณากร กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์  จัดแสดงเมื่อปี พ.ศ. 2455 ที่โรงละคร    
ปรีดาลัย หลังจากนั้นเป็นเวลาอีกเกือบ 100 ปีจึงมีละครประเภทมิวสิคัลเกิดขึ้น ได้แก่ ละครเรื่อง   
แม่นากพระโขนง เดอะมิวสิคัล จัดแสดงเมื่อวันที่ 20 พฤษภาคม ถึงวันที่ 26 กรกฎาคม พ.ศ. 2552 ที่
เมืองไทยรัชดาลัยเธียเตอร์ น าแสดงโดย นัท มีเรีย และอาณัตพล ศิริชุมแสง และเรื่องแม่นาก       
เดอะมิวสิคัล จัดแสดงเมื่อวันที่ 3-19 กรกฎาคม พ.ศ. 2552 ที่เอ็มเธียเตอร์ น าแสดงโดย ธีรนัยน์ ณ 
หนองคาย และวรฤทธิ์ เฟ่ืองอารมย์ 

- มหาอุปรากรเรื่องแม่นาก โดยสมเถา สุจริตกุล ออกแบบการแสดงโดย ดร. สุเมธ ชุมสาย ณ 
อยุธยา ศิลปินแห่งชาติ น าแสดงโดยแนนซี หย่วน ร่วมกับดาราอุปรากรเชื้อชาติเอเซีย เคียว วัน ฮัน
จากซานฟรานซิสโก อุปรากรนี้มี 3 องก์ บรรเลงโดยวงสยามฟิลฮาร์โมนิก เป็นอุปรากรที่ด าเนินเรื่อง
โดยใช้ภาษาอังกฤษตลอดทั้งเรื่อง 

ถึงแม้ว่าแม่นากจะถูกน ามาท าเป็นละครเวที ภาพยนตร์หรือละครโทรทัศน์ จ านวนมาก แต่ยัง
ไม่เคยมีแม่นากในลักษณะเมโลดราม่ามาก่อน บทประพันธ์ “นาก” ไทยเมโลดราม่าที่ผู้เขียนประพันธ์
ขึ้นนี้จึงเป็นบทประพันธ์เรื่องแม่นากเรื่องแรกที่ถูกประพันธ์ขึ้นในลักษณะเมโลดราม่า 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87_7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2559
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87_8
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%98%E0%B8%B5%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99_%E0%B8%97%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B2%E0%B8%A5&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%98%E0%B8%AD_%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3_%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%9B%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9E%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B9%8C%E0%B8%9E%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%98%E0%B8%AD_%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B9%8C%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A3_%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%9B%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%9E%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B9%8C%E0%B8%9E%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2455
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%82%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%87_%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%A7%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/20_%E0%B8%9E%E0%B8%A4%E0%B8%A9%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/26_%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%8E%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2552
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%8A%E0%B8%94%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%98%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%97_%E0%B8%A1%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%9E%E0%B8%A5_%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%8A%E0%B8%B8%E0%B8%A1%E0%B9%81%E0%B8%AA%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84_%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%A7%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84_%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%B4%E0%B8%A7%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/19_%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%8E%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2552
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%87%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%98%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%93_%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%93_%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A4%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B9%8C_%E0%B9%80%E0%B8%9F%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

บทที่ 4 
อรรถาธิบายบทประพันธ์เพลง 

 
  บทประพันธ์เพลง “นาก” ไทยเมโลดราม่า เป็นบทประพันธ์ประเภทดูโอดราม่า คือใช้           
ผู้บรรยาย 2 คนร้องในลักษณะร้องกึ่งพูด ก าหนดให้มีการเอ้ือนในลักษณะเพลงไทยเดิมสลับกับ    
การร้องแบบปกติ ผสมกับวงดนตรีเชมเบอร์ คือ ไวโอลิน 1 ไวโอลิน 2 วิโอลา เชลโล ดับเบิลเบส 
เครื่องตี (Percussion) ได้แก่มาริมบา ไวบราโฟนและกล็อกเคนชปีล นอกจากนั้นยังมีฮาร์ปซึ่งเป็น
เครื่องดนตรีที่ส าคัญในการด าเนินเนื้อเรื่องและได้น าขลุ่ยไทยมาประกอบเพ่ือสร้างกลิ่นอายของความ
เป็นไทย ผู้เขียนได้น าโมทีฟในบทเพลงท่าน้ าจากภาพยนตร์เรื่อง “นางนาก” ประพันธ์เพลงโดย    
ชาติชาย พงษ์ประภาพันธ์ มาคัดท านองในบทเพลงนี้อีกด้วย 
         วรรณกรรมที่เลือกน ามาใช้ในบทประพันธ์นี้ได้แก่ วรรณกรรมกลอนแปดเรื่องแม่นากพระโขนง 
ฉบับตีพิมพ์ปี พ.ศ. 2474 ประพันธ์โดยผู้ที่ใช้นามปากกาว่าประภาศรี ซึ่งปัจจุบันยังไม่ทราบว่าเป็นใคร 
ในการประพันธ์บทประพันธ์นี้ ผู้เขียนจ าเป็นต้องท าการตัดต่อ คัดบางส่วน วางสลับต าแหน่งบทกลอน 
และเปลี่ยนการสะกดค าบางค าเพ่ือความเหมาะสม นอกจากนี้ผู้เขียนยังได้น าบทเพลงกล่อมเด็กของ
ไทยคือเพลงท่าน้ า และบทสวดที่ใช้ในงานศพมาประกอบในบทประพันธ์นี้ด้วย บทประพันธ์”นาก” 
ไทยเมโลดราม่ามี 4 องก์ตามเนื้อเรื่อง และบรรเลงต่อกันโดยไม่มีการหยุด 
 
4.1 องก์ท่ี 1 บทบรรเลงน า (Prelude) 
 จากห้องที่ 1-96 ดนตรีจะถูกแบ่งออกเป็น 4 ส่วนตามเนื้อหาของบทบรรยาย 

- ส่วนที่ 1 ห้องที่ 1-37 เป็นบทน าเพื่อเข้าสู่เนื้อหาของเพลง 
- ส่วนที่ 2 ห้องที่ 38-55 เนื้อหาเป็นการตั้งค าถามว่าภูตผีปีศาจมีจริงหรือไม่ 
- ส่วนที่ 3 ห้องที่ 56-75 เนื้อหากล่าวถึงภูตผีปีศาจประเภทต่าง ๆ 
- ส่วนที่ 4 ห้องที่ 76-96 เนื้อหากล่าวถึงภูตผีที่ดุร้ายที่สุดคือผีตายโหง  

 

 บทบรรยาย 
จริงไหมหนอข้อข ำค ำที่กล่ำว ตำมเรื่องรำวว่ำปีศำจร้ำยกำจเหลือ 

หรือตะคอกหลอกเล่นกันเป็นเบือ จะควรเชื่อไหมหนอตำมข้อควำม 
บ้ำงกว็่ำแหกตำเท่ำดวงไต้ บ้ำงโหนไม้รูปพิลึกนึกน่ำขำม 
น  ำเหลืองซึมไหลเปรอะออกเลอะลำม ในเมื่อยำมกำลวิกลสนธยำ 
ตำมกล่ำวจ ำพวกร้ำยนั นตำยโหง เขำใส่โลงรัดรึงตรึงคำถำ 
น ำไปฝังยังสุสำนชำนวัดวำ ถ้ำแม้นว่ำมีพวกชนคนมือบอน 
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ตอนเย็นๆ มักไปเล่นในป่ำช้ำ เอำอิฐปำแล้วร้องบอกให้หลอกหลอน 
ต่ำงเฮฮำพำกันชิงออกวิ่งจร ในเมื่อก่อนเวลำจะสำยัณห์ 

 

 ผู้เขียนได้เปลี่ยนแปลงการสะกดค าบางค าจากต้นฉบับบทร้อยแก้ว เพ่ือความเหมาะสมของ
ภาษาในปัจจุบัน ดังนี้  

ก้อ  แก้ไขเป็น  ก็ 
เปน  แก้ไขเป็น  เป็น 
ดวงใต้  แก้ไขเป็น  ดวงไต้ 
เลอะชาม  แก้ไขเป็น  เลอะลาม 
พิฦก  แก้ไขเป็น  พิลึก 
สนทะยา  แก้ไขเป็น  สนธยา 

 บทเพลงเริ่มในอัตราจังหวะ 4/4 ในห้องที่ 1-20 บทเพลงอยู่ในกุญแจเสียง F ไมเนอร์ โมทีฟ
หลักคือโน้ต Ab, Bb และ C ในฮาร์ป (ตัวอย่างที่ 1) และ C, F และ C ในโซปราโน ขับร้องโดยใช้
เทคนิคการร้องแบบไทยเดิม (ตัวอย่างที่ 2) 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 1 โน้ต Ab, Bb และ C ในฮาร์ป 
 
 

 
  

ตัวอย่างที่ 2 โน้ต C, F และ C ในโซปราโน 
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ห้องที่ 21-30 ย้ายจากกุญแจเสียง F ไมเนอร์ไปยังกุญแจเสียง A เมเจอร์ ในห้องที่ 21 โมทีฟ
จากบทเพลงท่าน้ าเริ่มในห้องที่ 22 ในแนวโซปราโนในรูปแบบการเอ้ือนของดนตรีไทยเดิม และใน 
ห้องที่ 23 แนวไวโอลิน 1 บรรเลงรับในลักษณะการเลียน (Imitation) และทดเสียงสูงขึ้นไปอีก 2 
เสียงในแนวโซปราโน และย้ายการเลียนมายังแนวไวโอลิน 2  (ตัวอย่างที่ 3) 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 3 โมทฟีบทเพลงท่าน้ า 
 

 
ห้องที่ 31-37 บทเพลงกลับเข้ามาอยู่ในกุญแจเสียง F ไมเนอร์ โซปราโนร้องโมทีฟบทเพลง   

ท่าน้ าในประโยคเพลงที่ยาวขึ้น (ตัวอย่างที่ 4) ในห้องที่ 31 ในห้องท่ี 36 จบที่คอร์ด G7 ดนตรีจะหยุด 
1 ห้องเพ่ือเข้าสู่ท่อนต่อไป   
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

24 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 4 โมทฟีบทเพลงท่าน้ าที่แนวโซปราโน 
 
 

ห้องที่ 38-54 ดนตรีทั้งหมดของท่อนนี้อยู่ในโมด C โลเครียน (Locrian mode) (ตัวอย่างที่ 5) 
ในท่อนนี้ เนื้อดนตรีมีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม โดยใช้เทคนิคการบรรเลงแบบจังหวะขัด 
(Syncopation) (ตัวอย่างที่ 6) มาริมบาถูกใช้แทนระนาด โดยบรรเลงเป็นคู่ 4 และคู่ 5 สลับกับ
ไวโอลิน 1 ไวโอลิน 2 และวิโอลา บทร้อยกรองเริ่มในแนวบาริโทนห้องที่ 39 โดยใช้เทคนิคการร้องก่ึง
พูด ฮาร์ปบรรเลงด้วยจังหวะขัดผสมกับการเคาะเครื่องดนตรีแทนเสียงตะโพนในดนตรีไทย (ตัวอย่าง
ที่ 7) 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 5 ดนตรีในโมด C โลเครียน (Locrian mode) 
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ตัวอย่างที่ 6 การบรรเลงแบบจังหวะขัดในกลุ่มเครื่องสาย 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 7 บาริโทนอ่านบทร้อยกรองในลักษณะร้องกึ่งพูด ฮาร์ปบรรเลงในจังหวะขัดผสมกับการ
เคาะทีล่ าตัวของเครื่องดนตรี 
 
    
         ห้องที่ 51-54 กลุ่มเครื่องสายบรรเลงจังหวะขัดด้วยโน้ตคู่ 8 ในระดับความดัง ff และเร่ง
จังหวะให้เร็วขึ้นเพ่ือเน้นความตื่นเต้นในบทร้องกรองที่กล่าวว่า “หรือตะคอกหลอกเล่นกันเป็นเบือ จะ
ควรเชื่อไหมหนอตามข้อความ” ในห้องก่อนหน้านี้ (ตัวอย่างที่ 8) ในบาริโทนประโยค “หรือตะคอก
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หลอกเล่นกันเป็นเบือ” ใช้การร้องกึ่งพูดและประโยค “จะควรเชื่อไหมหนอตามข้อความ” ใช้เทคนิค
การร้องแบบการขับร้อง (ตัวอย่างที่ 9) ประโยค “จะควรเชื่อไหมหนอตามข้อความ” จะถูกร้องซ้ า  
อีกครั้งในโซปราโนในระดับความดัง p โดยไม่มีเครื่องดนตรีเล่นประกอบ แสดงถึงความไม่มั่นใจ 
(ตัวอย่างที่ 10) 
 
 

 
 

ตัวอย่างที่ 8 กลุ่มเครื่องสายบรรเลงจังหวะขัดด้วยโน้ตคู่ 8 ในระดับความดัง ff 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 9 บาริโทน ประโยค “หรือตะคอกหลอกเล่นกันเป็นเบือ” ใช้การร้องกึ่งพูด และประโยค 
“จะควรเชื่อไหมหนอตามข้อความ” ใช้เทคนิคการร้องแบบการขับร้องปกต ิ
 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 10 ประโยค “จะควรเชื่อไหมหนอตามข้อความ” ในโซปราโน บรรเลงรับโดยไวบราโฟน 
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              ห้องที่ 58-80 โน้ตที่ใช้ส่วนใหญ่อยู่ในกุญแจเสียง E ออกตาโทนิก (Octatonic scale) 
ได้แก่โน้ต E, F#, G, A, Bb, C, Db และ Eb ขลุ่ยไทยเริ่มเข้ามาครั้งแรกในห้องที่ 60 บรรเลงด้วยโน้ต 
E, G, A และ C (ตัวอย่างที่ 11) ฮาร์ปในห้องที่ 60-62 ใช้คอร์ดคู่ 5 เรียงซ้อนเพ่ือให้เกิดเสียงที่ฟังดู
ลึกลับ (ตัวอย่างที่ 12) ห้องที่ 63-64 ไวโอลิน 1 เชลโล และดับเบิลเบสย้ าโน้ตตัว E และ Eb แทน   
ค าว่า Evil ที่แปลว่าปีศาจ  (ตัวอย่างที่ 13) ห้องท่ี 65-66 เครื่องสายบรรเลงด้วยโน้ต D, E, A, B และ 
E เป็นการแปลงตัวอักษร Devil เป็นตัวโน้ต (Musical cryptogram) (ตัวอย่างที่ 14) 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 11 ขลุ่ยไทยเริ่มเข้ามาครั้งแรกในห้องที่ 60 บรรเลงด้วยโน้ต E, G, A และ C 
 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 12 ฮาร์ปในห้องที ่60-62 ใช้คอร์ดคู่ 5 เรียงซ้อน 
 

 
 

 
 

ตัวอย่างที่ 13 ห้องท่ี 63-64 ไวโอลิน 1 เชลโล และดับเบิลเบส ย้ าโน้ตตัว E และ Eb 
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ตัวอย่างที่ 14 ห้องท่ี 65-66 เครื่องสายบรรเลงด้วยโน้ต D, E, A, B และ E 
              
 

ห้องที่ 68-75 เปลี่ยนการใช้โน้ตในกุญแจเสียง E ออกตาโทนิก มาเป็นโน้ตในกุญแจเสียง G 
ฮาร์โมนิกไมเนอร์ (G Harmonic minor) คอร์ดคู่ 5 เรียงซ้อนในฮาร์ปห้องที่ 69-70 ใช้เพ่ือเน้นค าว่า 
น้ าเหลืองซึมไหลเปรอะออกเลอะชาม (ตัวอย่างที่ 15) 
 

 
 

ตัวอย่างที่ 15 คอร์ดคู่ 5 เรียงซ้อนในฮาร์ปห้องที่ 69-70 เพ่ือเน้นค าว่า น้ าเหลืองซึมไหลเปรอะออก
เลอะชาม 
 
 

             ห้องท่ี 81-96 กลุ่มเครื่องสายบรรเลงโดยใช้นิ้วดีด (Pizzicato) ผสมกับเคาะเครื่องดนตรีใน
ฮาร์ปเพ่ือเน้นค าว่า “เอาอิฐปาแล้วร้องบอกให้หลอกหลอน” โดยใช้เทคนิคการบรรเลงโดยใช้นิ้วดีด
แทนเสียงปาก้อนหิน (ตัวอย่างที่ 16) ผสมกับฮาร์ปบรรเลงแบบออสตินาโตในโมด Bb เอโอเลียน (Bb 
Aeolian) ไล่เสียงลงเพื่อแสดงถึงสนธยาที่เข้ามาเยือน (ตัวอย่างที่ 17)  
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ตัวอย่างที่ 16 กลุ่มเครื่องสายบรรเลงโดยใช้นิ้วดีด 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 17 ฮาร์ปบรรเลงแบบออสตินาโตในโมด Bb เอโอเลียน (Bb Aeolian) ไล่เสียงลง 
 
 
4.2 องก์ท่ี 2 พราก (Separation) 

เริ่มจากห้องที่ 97-188 ความยาวประมาณ 4:30 นาที ในองก์นี้ดนตรีถูกแบ่งเป็น 3 ส่วนตาม
เนื้อหาของบทบรรยาย ได้แก่ 

- ส่วนที่ 1 ห้องท่ี 97-150 เนื้อเรื่องจะอยู่ในช่วงที่นายมากและนางนากอยู่ร่วมกันท ามา  หา
กินอย่างมีความสุข 

- ส่วนที่ 2 ห้องที่ 151-188 เป็นช่วงที่นายมากต้องไปเข้ารับราชการในวัง 
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บทบรรยาย 
 อีกเรื่องนั นหนำว่ำแสนร้ำย ยังมีชำยทรพลคนรู้ทั่ว 
  ท ำไร่นำฝ่ำกำยเลี ยงควำยวัว เจ้ำมำกผัวนำกเมียเฝ้ำเคลียคลอ 
       บังเอิญถูกครำวเครำะห์จ ำเพำะยับ ชะตำอับหม่นหมองไม่ผ่องใส 

 มำกถูกเกณฑ์ให้เข้ำเวรยังวังใน กรรมอันใดมำร้ำงให้ห่ำงกัน 
 แสนสงสำรนำกน้องเฝ้ำหมองไหม้ สะอื นไห้ร่ ำรักอยู่หนักหนำ 
               ยิ่งหักใจกล  ำกลืนฝืนน  ำตำ ยิ่งไหลบ่ำซึมซำบลงอำบตัว 
             ไหนจะคิดถึงวันครำวครรภ์แก่ ไหนจะแลเช้ำเย็นไม่เห็นผัว 
         ดังครำวเมฆอับพยับมัว ให้หวำดกลัวหวั่นใจไปทุกทำง                    
             
 ผู้เขียนได้เปลี่ยนแปลงการสะกดค าบางค าจากต้นฉบับบทร้อยแก้ว เพ่ือความเหมาะสมของ
ภาษาในปัจจุบัน ดังนี้  

บังเอิน    แก้ไขเป็น  บังเอิญ 
พยัพมัว  แก้ไขเป็น  พยับมัว 

 
 ห้องที่ 97-103 ท าหน้าที่เป็นบทเพลงคั่น (Interlude) อยู่ในกุญแจเสียง G ไมเนอร์ มาริมบา
ถูกใช้แทนไวบราโฟนเพ่ือแทนเสียงระนาดของไทย โดยบรรเลงคู่กับขลุ่ยไทย เพ่ือเน้นบรรยากาศ
ชาวไร่ชาวนาของไทยในสมัยโบราณ ห้องที่ 104-115 บทเพลงบรรยายถึงสองสามีภรรยา นางนาก
และนายมาก ในช่วงที่ช่วยกันท ามาหากิน และอยู่ด้วยกันอย่างมีความสุข กลุ่มเครื่องสายไวโอลิน 2   
วิโอลา เชลโลและดับเบิลเบส บรรเลงแบบออสตินาโตเพ่ือเน้นกิจวัตรประจ าวันของสองสามีภรรยาที่
ด าเนินต่อเนื่องกันไป (ตัวอย่างที่ 18) ไวโอลิน 1 ท าหน้าที่น าเสียงร้อง โดยที่ไวโอลิน 1 บาริโทน     มา
ริมบาและขลุ่ยไทย บรรเลงในลักษณะดนตรีหลากแนวหรือโพลีโฟนี ซึ่งมีลักษณะคล้ายกับดนตรีไทย 
(ตัวอย่างที่ 19) 
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ตัวอย่างที่ 18 เครื่องดนตรีกลุ่มเครื่องสายไวโอลิน 2 วิโอลา เชลโลและดับเบิลเบส บรรเลงแบบ     
ออสตินาโต 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 19 ไวโอลิน 1 บาริโทน มาริมบา และขลุ่ยไทย บรรเลงในลักษณะโพลีโฟนี 
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 ห้องที่ 116-151 เป็นบทเพลงคั่นระหว่างท่อน สองสามีภรรยาใช้ชีวิตร่วมกันอย่างมีความสุข
เข้าสู่ท่อนที่นายมากจะต้องจากภรรยาเพื่อไปรับใช้ชาติ 
 ห้องที่ 116-126 เปลี่ยนอัตราจังหวะจาก 4/4 เป็น 3/4 เพ่ือเน้นถึงชีวิตที่ร่าเริงเหมือนงาน
เต้นร า โดยที่ไวโอลิน 1 บรรเลงโมทีฟท่าน้ าอีกครั้งในอัตราจังหวะ 3/4 (ตัวอย่างที่ 20) และมาริมบาตี
เป็นจังหวะขัดเพ่ือเน้นความสนุกสนาน (ตัวอย่างที่ 21) บทเพลงเพิ่มความดังในห้องที่ 125-126 เข้าสู่
บทเพลงคั่นในอีกท่อนในกุญแจเสียง Ab เมเจอร์ และปรับอัตราจังหวะกลับเข้ามาสู่ 4/4 โมทีฟบท
เพลงท่าน้ าทดเสียงสูงขึ้นอีก 1 เสียง โดยไวโอลิน 1 และ 2 บรรเลงสลับกันไปมาในลักษณะการเลียน 
(ตัวอย่างที่ 22) 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 20 ไวโอลิน 1 บรรเลงโมทีฟท่าน้ าอีกครั้งในอัตราจังหวะ 3/4 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 21 มาริมบาตีเป็นจังหวะขัดเพ่ือเน้นความสนุกสนาน 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 22 ไวโอลิน 1 และ 2 บรรเลงสลับกันไปมาในลักษณะการเลียน  
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                ในห้องที่ 152 ประโยค “บังเอิญถูกคราวเคราะห์จ าเพาะยับ” ขับร้องโดยบาริโทนใน
ลักษณะการร้องกึ่งพูดถูกเน้นด้วยเสียงขั้นคู่ 7 ในวิโอลาและใช้โน้ตที่ขยับทีละครึ่งเสียงในเชลโลเพ่ือ
แสดงถึงความตึงเครียดกดดัน ในท่อนนี้พื้นผิวดนตรีจะมีลักษณะแบบโพลีโฟนี (ตัวอย่างที่ 23) 
              

 
 
ตัวอย่างที่ 23 เสียงคู่ 7 ในวิโอลา 
  

 
ห้องที่ 166-181 เป็นช่วงที่นางนากพร่ าร าพันถึงชะตาชีวิตอันอาภัพของตนเอง  ดนตรี

ปรับอัตราความเร็วลงมาที่โน้ตตัวด าเท่ากับ 56 ดนตรีใช้คอร์ด Ebm สลับกับ F (ตัวอย่างที่ 24) โดยที่
แนวเชลโลบรรเลงเป็นออสตินาโต การน าคอร์ด Ebm มาใช้ในท่อนนี้เนื่องจากในการอ้างอิงการบ่ง
บอกลักษณะเฉพาะของดนตรีที่อยู่ในกุญแจเสียงต่าง ๆ นั้น ดนตรีที่อยู่ในกุญแจเสียง Eb ไมเนอร์ จะ
บอกถึงความรู้สึกท้อแท้ เศร้าสร้อย เป็นเสียงที่ใช้แทนเสียงร้องของภูตผี บทเพลงเริ่มจากความดัง p 
และเพ่ิมความดังขึ้นเรื่อย ๆ จนถึง f ในห้องที่ 182-188 เป็นดนตรีคั่นเพ่ือจบองก์ที่ 2 และน าเข้าสู่
องก์ที่ 3 
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ตัวอย่างที่ 24 ดนตรีใช้คอร์ด Ebm บอกถึงความรู้สึกท้อแท้ เศร้าสร้อย เป็นเสียงที่แทนเสียงร้องของ
ภูตผี 
 
4.3 องก์ท่ี 3 หลอน (Haunt) 
 ห้องที่ 189-393 ความยาวประมาณ 12 นาที เรื่องราวเริ่มตั้งแต่นางนากเจ็บท้องคลอดลูก
จนกระทั่งเสียชีวิต ในองก์นี้นอกจากจะใช้บทร้อยแก้วที่เรียบเรียงโดยประภาศรีแล้ว ยังได้น าบทสวด
พระธาตุกะถา 1 ในบทสวดมนต์ที่ใช้ในงานศพและบทเพลงวัดโบสถ์ท่ีเป็นบทเพลงกล่อมเด็กมา     คัด
ท านองลงไปด้วย โดยแบ่งเนื้อหาดนตรีออกเป็น 4 ส่วน ได้แก่ 

- ส่วนที่ 1 ห้องท่ี 189-240 เป็นช่วงที่นางนากเจ็บท้องคลอดบุตรจนถึงท่อนที่เสียชีวิต 
- ส่วนที่ 2 ห้องที่ 241-302 กล่าวถึงเมื่อนางนากเสียชีวิตแล้ว มีการจัดพิธีศพ และมีพระ 

มาสวด 
- ส่วนที่ 3 ห้องท่ี 303-330 เมื่อนางนากเสียชีวิตแล้วได้กลายร่างเป็นผี 
- ส่วนที่ 4 ห้องท่ี 331-392 เป็นช่วงที่ผีนางนากออกมาร้องเพลงกล่อมลูก 
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 บทบรรยาย 

จวบเวลำได้ก ำหนดทศมำส ผิดประหลำดแผกใจไปทุกอย่ำง 
เสียงเหมือนคนก ำสรวลร้องครวญครำง บังเกิดลำงขึ นเฉย ๆ ไม่เคยม ี
ยำยชรำก็เข้ำมำนั่งเคียงเจ้ำ พลำงก็เข้ำนวดฟ้ันขมันขมี 
มือทั งสองต้องดูรู้ในที กุมำรนี สิ นใจเสียในครรภ์ 
ค่อยหักใจแข็งขืนกลืนเข้ำท้อง แม่อย่ำร้องโหยไห้ฟังยำยว่ำ 
นำกยิ่งร้องด้วยพิษรุมกลุ้มอุรำ ซ  ำวำตำผ่ำนผันเลยบรรลัย 
จนดึกดื่นเดือนดับจนลับฟ้ำ ส่ ำสัตว์นำส่งเสียงลั่นสนั่นไหว 
น  ำค้ำงพรมลมพำกลิ่นมำลัย เย็นจับใจเสียวสยองพองโลมำ 

 
บทสวดพระธาตุกะถา 

สงฺคโห อสงฺคโห   
สงฺคหิเตน อสงฺคหิต  อสงฺคหิเตน สงฺคหิต  
สงฺคหิเตน สงฺคหิต  อสงฺคหิเตน อสงฺคหิต  
สมฺปโยโค วิปฺปโยโค สมฺปยุตฺเตน วิปฺปยุตฺต  
วิปฺปยุตฺเตน สมฺปยุตฺต  อสงฺคหิต  

 
ค าแปล 

กำรสงเครำะห์ กำรไม่สงเครำะห์คือ 
สิ่งที่ไม่ให้สงเครำะห์เข้ำกับสิ่งที่สงเครำะห์ไม่ได้ 
สิ่งที่สงเครำะห์เข้ำกับสิ่งที่สงเครำะห์ได้ 
สิ่งที่ไม่สงเครำะห์เข้ำกับสิ่งที่สงเครำะห์ไม่ได้ 
กำรอยู่ด้วยกัน กำรพลัดพรำกคือ กำรพลัดพรำกจำกสิ่งทีไ่ด้อยู่ด้วยกัน 
กำรอยู่ร่วมกับสิ่งที่พลัดพรำกไปจัดเป็นสิ่งที่สงเครำะห์ไม่ได้ 

 
บทร้อยกรอง (ต่อ) 

 ส ำเนียงเย็นครำงครวญหวลละห้อย สุนัขน้อยอยู่ข้ำงทับกลับเห่ำหอน 
หมู่นกแสกแกรกซ  ำในอัมพร ทับสะท้อนหีบสะเทือนเสำเรือนโคลง 
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บทร้องเพลงวัดโบสถ ์

วัดเอ๋ย วัดโบสถ์ มีตำลโตนดอยู่ 7 ต้น  
พ่อขุนทองก็ไปปล้น ป่ำนฉะนี ไม่เห็นมำ 
เมียคดข้ำวใส่ห่อ ถ่อเรือไปตำมหำ 
เขำก็เล่ำลือมำ ว่ำพ่อขุนทองตำยแล้ว 

 
บทร้อยกรอง (ต่อ) 

โอระเห่เรไรก็เร่ำร้อง วังเวงก้องในวนำแนวป่ำใหญ่ 
จวนสำยันต์ตวันลงลับไพร เหล่ำนำงไม้ลอยโฉมออกชมจันทร์  
นอนเสียเถิดบุญปลูกเจ้ำลูกรัก แล้วแม่จักพำเจ้ำเข้ำเขตขัณฑ ์ 
ไปหำพ่อของหนูคู่ชีวัน แล้วเสียงนั นก็ค่อยเพลำเบำหำยไป 

       
 ผู้เขียนได้เปลี่ยนแปลงการสะกดค าบางค าจากต้นฉบับบทร้อยแก้ว เพ่ือความเหมาะสมของ
ภาษาในปัจจุบัน ดังนี้  

ชะรา  แก้ไขเป็น  ชรา 
สุนักข์  แก้ไขเป็น  สุนัข  
พิศม์  แก้ไขเป็น  พิษ 
วะนา  แก้ไขเป็น  วนา 
เขตขัณ  แก้ไขเป็น  เขตขัณฑ์ 
เพรา  แก้ไขเป็น  เพลา 

 
 ห้องที่ 189-200 เปลี่ยนความเร็วอัตราจังหวะเป็นตัวด าเท่ากับ 114 ฮาร์ปเล่นคอร์ดคู่ 4 เรียง
ซ้อน เพ่ือเน้นประโยค “ผิดประหลาดแผกใจไปทุกอย่าง” การใช้คู่ 4 เพื่อสื่อถึงลางอัปมงคล เนื่องจาก
เลข 4 ตามความเชื่อของคนจีนเป็นค าพ้องเสียงกับค าว่าความตาย (ตัวอย่างที่ 25) โซปราโนใช้เทคนิค
ร้องกึ่งพูดในห้องที่ 191-194 และเปลี่ยนมาใช้เสียงร้องโดยก าหนดให้เป็นเสียงกระซิบในห้องที่ 195-
199 และให้ไวโอลิน 1 บรรเลงโน้ตที่สูงที่สุดเพื่อสื่อถึงลางร้าย (ตัวอย่างที่ 26) 
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ตัวอย่างที่ 25 ฮาร์ปเล่นคอร์ดคู่ 4 เรียงซ้อน 
 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 26 โซปราโนใช้เสียงร้องโดยก าหนดให้เป็นเสียงกระซิบ ไวโอลิน 1 บรรเลงโน้ตที่สูงที่สุด
เพ่ือสื่อถึงลางร้าย 
 
 
 
 ห้องที่ 192-215 เป็นช่วงที่มีตัวละครใหม่เข้ามานั่นคือยายชรา อัตราจังหวะเปลี่ยนเป็น 6/8 
เพ่ือสื่อถึงการเดินของยายชรา ซึ่งเดินโคลงเคลงด้วยความสูงอายุ ในท่อนนี้จะมีการใช้อัตราความเร็ว
โน้ตตัวด าเท่ากับ 69 และใช้เครื่องดนตรีเพียง 2 ชิ้นคือขลุ่ยไทยและฮาร์ป โดยบรรเลงประกอบ      
ค าบรรยายของโซปราโนในลักษณะร้องก่ึงพูด โดยก าหนดให้โซปราโนบรรยายโดยใช้เสียงที่ต่ า เพ่ือสื่อ
ถึงยายชรา (ตัวอย่างที่ 27)  
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ตัวอย่างที่ 27 อัตราจังหวะเปลี่ยนเป็น 6/8 โซปราโนบรรยายโดยใช้เสียงที่ต่ า เพื่อสื่อถึงยายชรา 
 
 
 ในห้องที่ 216-230 เป็นการบรรเลงของกลุ่มเครื่องสายในอัตราจังหวะโน้ตตัวด าเท่ากับ 114 
และก าหนดให้บรรเลงด้วยความเศร้า (dolente) สื่อถึงความเสียใจเมื่อยายชราพบว่าเด็กทารกใน
ครรภ์เสียชีวิตแล้ว  
 

 
ตัวอย่างที่ 28 การบรรเลงด้วยความเศร้า (dolente)   
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ห้องที่ 232-240 ปรับอัตราจังหวะลงมาที่โน้ตตัวด าเท่ากับ 69 ขลุ่ยไทย ไวโอลิน 1 ไวโอลิน 2 
และวิโอลา บรรเลงแบบโพลีโฟนีในกุญแจเสียง A ไมเนอร์ (ตัวอย่างที่ 29) จบท่อนด้วยฮาร์ป        
เล่นคอร์ดคู่ 4 เรียงซ้อน ใช้เพื่อสื่อถึงความตายของนางนาก (ตัวอย่างที่ 30) ซึ่งเลข 4 ในความเชื่อของ 
ชาวจีนนั้นหมายถึงความตาย 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 29 ขลุ่ยไทย ไวโอลิน 1 ไวโอลิน 2 และวิโอลา บรรเลงในแบบโพลีโฟนี 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 30 ฮาร์ปเล่นคอร์ดคู่ 4 เรียงซ้อน ใช้เพื่อสื่อถึงความตายของนางนาก 
 

ห้องที่ 251-262 บรรยายถึงตอนกลางคืนที่มีทั้งความสวยงามและน่ากลัว ผู้เขียนให้ฮาร์ปเล่น
แบบอาร์เปโจ (Arpeggio) เพ่ือแทนเสียงน้ าค้าง (ตัวอย่างที่ 31) และใช้ไวโอลิน 1 และไวโอลิน 2 เล่น



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

40 
 
เป็นคู่ 7 แทนเสียงส่ าสัตว์ในท้องนา (ตัวอย่างที่ 32) ในห้องที่ 259-260 ไวโอลิน 2 และวิโอลาสีโน้ตที่
สูงที่สุดเท่าที่จะสีได้เพ่ือเน้นประโยค “เย็นจับใจเสียวสยองพองโลมา”(ตัวอย่างที่ 33) 

 
 
ตัวอย่างที่ 31 ฮาร์ปเล่นแบบอาร์เปโจเพ่ือแทนเสียงน้ าค้าง 
 

 
ตัวอย่างที่ 32 ไวโอลิน 1 และไวโอลิน 2 เล่นเป็นคู่ 7 แทนเสียงส่ าสัตว์ในท้องนา 
 

 
 

 
ตัวอย่างที่ 33 ไวโอลิน 2 และวิโอลาสีโน้ตเสียงสูงที่สุดเท่าที่จะท าได้เพ่ือเน้นประโยค “เย็นจับใจเสียว
สยองพองโลมา” 
 

ห้องท่ี 281-302 ผู้เขียนได้น าบทสวดพระธาตุกะถา ซึ่งเป็นบทสวดที่ใช้ในพิธีศพมาใช้ในท่อนนี้ 
ฮาร์ปและกล็อกเคนชปีลเคาะเป็นคอร์ด G7+13 โดยฮาร์ปใช้เทคนิคซับเสียงด้วยมืออีกข้างหนึ่ง (Mute 
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strings with one hand) แทนเสียงระฆังในวัด (ตัวอย่างที่ 34) โน้ตรัวในกลุ่มเครื่องสายบรรเลงใกล้
หย่อง โดยใช้โน้ตเสียงต่ าห่างกันครึ่งเสียงแทนเสียงพระสวดในวัด (ตัวอย่างที่ 35) 
 

 
 

ตัวอย่างที่ 34 ฮาร์ปและกล็อกเคนชปีลเคาะเป็นคอร์ด G7+13 ฮาร์ปใช้เทคนิคซับเสียงด้วยมืออีก     
ข้างหนึ่ง   
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 35 โน้ตรัวในกลุ่มเครื่องสาย บรรเลงใกล้หย่อง โดยใช้โน้ตเสียงต่ าห่างกันครึ่งเสียงเพ่ือแทน
เสียงพระสวดในวัด 

 
ห้องที่ 308-392 เป็นช่วงที่นางนากกลายเป็นภูตผีและออกมาร้องเพลงกล่อมลูก ห้องที่ 304 -

314 อยู่ในกุญแจเสียง C ไมเนอร์ บาริโทนบรรยายบทร้องกรองด้วยเสียงร้องกึ่งพูด โซปราโนร้อง
ประสานในลักษณะการร้องแบบเพลงไทยเดิม ห้องท่ี 315-321 ฮาร์ปเล่นคอร์ดที่สร้างจากคีย์เปียโนที่
เป็นสีด า Eb, Gb, Ab, Bb และ Eb เสียงผสมกับการเคาะล าตัวฮาร์ปด้วยข้อนิ้วสลับกับเล็บมือและ
กลุ่มเสียงกัด (Cluster) เพ่ือแทนเวลากลางคืนที่น่ากลัว (ตัวอย่างที่ 36) วิโอลาเล่นโน้ตคู่ 7 แทนเสียง
นกแสก (ตัวอย่างที่ 37) ในห้องที่ 322-324 ฮาร์ปเล่นคอร์ดที่ผสมโน้ต Eb, G, A, Eb ตามด้วยโน้ต A 
และ G โดยโน้ต A และ G ให้ใช้เทคนิคซับเสียงด้วยมืออีกข้างโดยก าหนดแตะเพียงเบา ๆ (Light 
pressure) ตามด้วยกลุ่มโน้ตกลุ่มเสียงกัด (ตัวอย่างที่ 38) 
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ตัวอย่างที่ 36 ฮาร์ปเล่นคอร์ดที่สร้างจากในคีย์เปียโนที่เป็นสีด า Eb Gb Ab Bb และ Eb เสียงผสมกับ
การเคาะล าตัวฮาร์ปด้วยข้อนิ้วสลับกับเล็บมือและกลุ่มเสียงกัด 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 37 วิโอลาเล่นโน้ตคู่ 7 แทนเสียงนกแสก 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 38 ฮาร์ปเล่นคอร์ดที่ผสมโน้ต Eb, G, A, Eb ตามด้วยโน้ต A และ G โดยโน้ต A และ G ให้
ใช้เทคนิคซับเสียงด้วยมืออีกข้างโดยก าหนดแตะเพียงเบา ๆ ตามด้วยกลุ่มโน้ตกลุ่มเสียงกัด 
 

และเพ่ือเน้นประโยคร้อยกรอง “ทับสะท้อนหีบสะเทือนเสาเรือนโคลง” ฮาร์ปบรรเลงด้วยกลุ่ม
เสียงกัดและใช้โน้ตรัวในกลุ่มเครื่องสายก่อนจะจบที่โน้ต A, D# และ A เล่นเป็นโน้ตสามพยางค์ 
(Triplet) (ตัวอย่างที่ 39) เพ่ือเน้นประโยคร้อยกรอง “ทับสะท้อนหีบสะเทือนเสาเรือนโคลง” ครั้งที่ 2 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 39 กลุ่มเสียงกัดในฮาร์ปและโน้ตรัวในกลุ่มเครื่องสายก่อนจะจบที่โน้ต A, D# และ A เล่น
เป็นโน้ตสามพยางค์ 
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 ห้องท่ี 332-340 เป็นดนตรีคั่น เนื่องจากในบทบรรยายไม่มีกล่าวไว้ ดนตรีท่อนนี้จึงใช้แทนฉาก
ผีนางนากท่ีอุ้มลูกออกมารอสามี เครื่องดนตรีหลักคือขลุ่ยไทยและใช้มาริมบาท าหน้าที่เป็นระนาดเล่น
ท านองสอดประสานกับขลุ่ยไทย ดนตรีอยู่ในกุญแจเสียง C เมเจอร์ ห้องที่ 341-359 เป็นการน าเอา
เพลงวัดโบสถ์ ซึ่งเป็นเพลงกล่อมเด็กตั้งแต่สมัยโบราณมาคัดท านอง บทเพลงในท่อนนี้ย้ายจาก  กุญแจ
เสียง C เมเจอร์เป็นกุญแจเสียง C ไมเนอร์ ห้องท่ี 360-365 เป็นดนตรีคั่นเพ่ือน าบทบรรยายกลับเข้าสู่
บทร้อยกรองนางนากพระโขนง ดนตรีอยู่ในกุญแจเสียง F# ไมเนอร์ ท านองหลักอยู่ที่ไวโอลิน 1 โดยมี
ฮาร์ป ไวโอลิน 2 วิโอลาและเชลโลบรรเลงเป็นแนวเสียงประสาน ห้องท่ี 332-337  โมทีฟเดิมในห้องที่ 
366-371 ถูกบรรเลงซ้ าอีกครั้งในกุญแจเสียง G ไมเนอร์ โดยเพ่ิมความหนาแน่นลงไปในแนวเสียง
ประสาน ห้องที่ 374-392 ดนตรีบรรยายถึงนางนากกล่อมลูกน้อยใต้แสงจันทร์กลาง ป่าใหญ่ เสียง
ฮาร์ปแทนแสงจันทร์ในป่า ห้องที่ 374-377 อยู่ในกุญแจเสียง C ไมเนอร์ ซึ่งความหมายของกุญแจ
เสียง C ไมเนอร์นั้นคือการแสดงความรัก ซึ่งในที่นี้หมายถึงความรักที่นางมีต่อสามีและลูกน้อย ห้องที่ 
378-392 บทเพลงย้ายมายังกุญแจเสียง E ไมเนอร์ แสดงถึงความเศร้าเสียใจที่ไม่อาจพูดออกมาได้ 
อาร์เปโจในฮาร์ปในห้องที่ 389-393 นั้นเน้นประโยค “แล้วเสียงนั้นก็ค่อยเพราเบาหายไป” (ตัวอย่าง
ที่ 40) 
 
 

 
ตัวอย่างที่ 40 อาร์เปโจในฮาร์ป เพ่ือเน้นประโยค “แล้วเสียงนั้นก็ค่อยเพราเบาหายไป” 
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4.4 องก์ท่ี 4 นาก (Nak) 
 

 ห้องท่ี 394-450 มีความยาวประมาณ 4:30 นาที โดยดนตรีจะถูกแบ่งออกเป็น 2 ส่วนได้แก่  
- ห้องที่ 394-428 บทเพลงบรรยายถึงช่วงเวลาเช้า ศพของนางนากได้ถูกน าไปฝังไว้ ในป่า

ช้าวัด ระหว่างต้นตะเคียน 2 ต้น 
- ห้องท่ี 429-450 เป็นบทสรุปของบทประพันธ์บทนี้ 

 
 บทบรรยาย  

พอดีแจ้งแสงแดดแผดทั่วทุ่ง พำกันมุ่งเข้ำไปในเคหำ 
ช่วยกันหำมหีบตรงลงนำวำ ถึงป่ำช้ำวัดพลันในทันที 
จึงประชุมขุดหลุมที่ลำนใหญ่ เซิงซุ้มไม้ใบบังสุริย์ศรี 
พื นปรำบรื่นรำบสะอำดดี อยู่ในที่ระหว่ำงนำงตะเคียน 
ท ำหนังสือจำรึกชื่อแม่นำก ตอกริมรำกเบื องบนต้นเหนือเศียร 
เอำดินถมตำมแบบไว้แนบเนียน จุดธูปเทียนต่ำงก็ขอขมำ 

 
 ผู้เขียนได้เปลี่ยนแปลงการสะกดค าบางค าจากต้นฉบับบทร้อยแก้ว เพ่ือความเหมาะสมของ
ภาษาในปัจจุบัน ดังนี้  
            สอาด   แก้ไขเป็น  สะอาด 
 แนบเนียร  แก้ไขเป็น  แนบเนียน 
 ขะมา    แก้ไขเป็น  ขมา 
 
 ห้องที่ 394-397 ฮาร์ปบรรเลงน าเพ่ือเข้าสู่เนื้อเรื่องในกุญแจเสียง C ไมเนอร์ อัตราความเร็ว
โน้ตตัวด าเท่ากับ 69 และเปลี่ยนไปยังโมด B โลเครียน ในห้องท่ี 399-406 ชาวบ้านพากันช่วยกันหาม
หีบศพนางนากเพ่ือไปท าการฝัง ในห้องที่ 404-414 โน้ตคอร์ดในฮาร์ปและโน้ตคู่ 7 ในวิโอลา เชลโล
และดับเบิลเบส สื่อถึงชาวบ้านช่วยกันแบกหีบศพ (ตัวอย่างที่ 41) ห้องที่ 406-407 ฮาร์ปเล่นคอร์ดที่
ประกอบด้วยโน้ตคู่ 4 ออกเมนเทดและคู่ 4 ดิมินิชท์ เพื่อสื่อถึงความน่ากลัวของป่าช้า (ตัวอย่างที่ 42)  
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ตัวอย่างที่ 41 โน้ตคอร์ดในฮาร์ปและโน้ตคู่ 7 ในวิโอลา เชลโล และดับเบิลเบส สื่อถึงชาวบ้านช่วยกัน
แบกหีบศพ 
 
 

 
 

ตัวอย่างที่ 42 ฮาร์ปเล่นคอร์ดที่ประกอบด้วยโน้ตคู่ 4 ออกเมนเทดและคู่ 4 ดิมินิชท์ เพ่ือสื่อถึงความ
น่ากลัวของป่าช้า 
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      ห้องที่ 382-383 เปลี่ยนอัตราจังหวะเป็น 3/2 กลุ่มเครื่องสายเล่นโน้ตขั้นคู่ 2 ชุด ชุดแรกคือ B, 
D, A และ G เป็นการใช้มิวสิคัลคริปโตแกรมถอดมาจากค าว่า ต้นตะเคียน ในภาษาอังกฤษ (Iron 
wood) ส่วนชุดที่ 2 คือ C และ F มาจากค าว่า Coffin ที่แปลว่าโลงศพ โดยน าโน้ต C และ F วางไว้
ตรงกลางระหว่าง B, D, A และ G เพ่ือเน้นค าว่า “อยู่ในที่ระหว่างนางตะเคียน” (ตัวอย่างที่ 43) 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 43 โน้ต C และ F วางไว้ตรงกลางระหว่าง B, D, A และ G เพ่ือเน้นค าว่า “อยู่ในที่ระหว่าง
นางตะเคียน” 
 

 ห้องที่ 385-393 เป็นประโยคสุดท้ายของเพลง ผู้เขียนเลือกที่จะจบตรงนี้แทนที่จะเล่าเรื่องต่อ
จนจบ แทนการจุดธูปเทียนขอขมาต่อนางนาก ในท่อนนี้ผู้เขียนได้ใช้มิวสิคัลคริปโตแกรมแปลงชื่อนาง
นาก NAK เป็นโน้ต G, A และ D และไปใส่ในจังหวะสุดท้ายของฮาร์ปในห้องที่ 387, 389, 391 และ 
392 (ตัวอย่างที่ 44) และในโน้ตตัวบนสุดของคอร์ดฮาร์ป ห้องท่ี 393 (ตัวอย่างที่ 45) 
 

 
 

ตัวอย่างที่ 44 ชื่อนางนาก NAK ตัวโน้ต G, A และ D ในจังหวะสุดท้ายของฮาร์ป 
 
 

 
 
ตัวอย่างที่ 45 G, A และ D ที่โน้ตตัวบนสุดของคอร์ดฮาร์ป 
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 ห้องที่ 394-415 เป็นการน าดนตรีในองก์ที่ 1 กลับมาใหม่ ห้องที่ 394-398 เป็นดนตรีคั่นเพ่ือ
เข้าสู่ Finale โดยฮาร์ปบรรเลงในกุญแจเสียง F เมเจอร์ ท่อนสรุปของบทเพลงมี 3 ท่อน เนื้อดนตรี
คล้ายกับองก์แรก แต่เปลี่ยนเป็นกุญแจเสียงตามตัวอักษร นาก คือ กุญแจเสียง G เมเจอร์ ตามด้วย
กุญแจเสียง A เมเจอร์และ D เมเจอร์ตามล าดับ จบโน้ตตัวสุดท้ายด้วยตัว G หรืออักษร N ในเครื่อง
ดนตรีทุกชิ้น 
 

4.5 บทส่งท้าย 
บทประพันธ์เพลง “นาก” ไทยเมโลดราม่าได้ออกแสดงครั้งแรกข้ึนเมื่อวันจันทร์ที่ 18 มิถุนายน 

พ.ศ. 2561 เวลา 18.00 น. ณ หอแสดงดนตรี อาคารศิลปวัฒนธรรม จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มีผู้ชม
ประมาณ 60 คน ส่วนใหญ่เป็นผู้ที่สนใจฟังเพลงคลาสสิก และนักเรียนนักศึกษาวิชาดนตรี แต่ยังมีอีก
ส่วนหนึ่งที่เป็นบุคคลนอกวงการ ซึ่งเป็นข้อดี เนื่องจากท าให้ผู้เขียนได้ทราบว่าบทประพันธ์นี้ท าให้ผู้ที่
ไม่มีความรู้ด้านดนตรี เกิดความรู้ความเข้าใจและมีอารมณ์ร่วมไปกับบทเพลงหรือไม่  

ผู้เขียนได้สรุปข้อควรสังเกตสิ่งที่ต้องแก้ไขไว้ดังนี้ 
- เนื้อหาบทประพันธ์เข้าใจได้ง่าย และเป็นเนื้อเรื่องที่ผู้คนคุ้นเคย จึงไม่ยากต่อการท าความ

เข้าใจในตัวบทประพันธ์ 
- สถานที่จัดมีความพร้อมในการจัดการ แสดงท าให้เสียงออกมาชัดเจนโดยไม่ต้องใช้เครื่อง

ขยายเสียง ยกเว้นส่วนที่เป็นนักร้อง 
- การเรียบเรียงดนตรีน่าจะมีช่วงที่ท าให้นักร้องได้แสดงออกอย่างชัดเจนและมีบทบาทมาก

ขึ้น 
- อัตราความเร็วของบทเพลงโดยรวมค่อนข้างรีบเร่งเกินไป ท าให้ขาดบรรยากาศที่น่ากลัว 
- ความดังเบาของเครื่องดนตรีแต่ละเครื่องยังไม่ค่อยชัดเจนเท่าใดนัก ท าให้เสียงหรือท านอง

ที่ต้องการให้เด่นขึ้น ยังไม่ค่อยได้ยินชัดเจนนัก 

กล่าวโดยสรุป ผู้เขียนค่อนข้างพอใจในบทประพันธ์เพลง “นาก” ไทยเมโลดราม่า และตั้งใจน า
ส่วนที่ต้องแก้ไขปรับปรุงไปเป็นบทเรียนที่ส าคัญในการประพันธ์เพลงประเภทเมโลดราม่าต่อไป และ
หวังว่าบทประพันธ์ “นาก” ไทยเมโลดราม่านี้ จะเป็นแนวทางตัวอย่างให้แก่ผู้ที่สนใจในการประพันธ์
เพลงประเภทนี้ต่อไป 
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โน้ตเพลง 
(Music Score) 
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Full score 

                

 

 

 

 

                                            “NAK” 

        THE THAI MELODRAMA 

                   

 
By 

Care Mettichawalit 
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Instrumentations 
Soprano 

Baritone 

Klui Thai (Thai Recorder) 

Harp  

Violin 1 

Violin 2 

Viola 

Cello 

Double Bass 

Keyboard Percussions (Marimba, Vibraphone and Glockenspiel) 

 

Score in C 

Duration: 30 minutes. 
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Symbols 

 

                      ฮาร์ปใช้ข้อนิ้วเคาะล าตัวเครื่อง 

 

                                ฮาร์ปใช้เล็บเคาะล าตัวเครื่อง 

 

                          ฮาร์ปใช้ฝ่ามือตบตัวเครื่อง 

 

                              ฮาร์ปตบสายของเครื่องในช่วงเสียงที่ก าหนด 

 

 

 

       ฮาร์ปใช้เทคนิคซับเสียง (mute) ด้วยมืออีกข้าง ก าหนดให้กดสายแรง 

 

 

 

                   ฮาร์ปใช้เทคนิคซับเสียง (mute) ด้วยมืออีกข้าง ก าหนดให้กดสายเบา 

 

                        เครื่องสายสีโน้ตตัวที่สูงที่สุดเท่าที่จะสีได้ 

 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

55 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

56 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

57 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

58 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

59 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

60 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

61 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

62 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

63 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

64 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

65 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

66 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

67 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

68 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

69 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

70 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

71 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

72 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

73 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

74 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

75 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

76 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

77 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

78 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

79 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

80 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

81 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

82 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

83 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

84 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

85 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

86 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

87 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

88 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

89 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

90 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

91 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

92 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

93 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

94 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

95 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

96 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

97 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

98 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

99 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

100 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

101 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

102 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

103 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

104 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

105 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

106 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

107 
 

 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

108 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

109 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

110 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

111 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

112 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

113 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

114 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

115 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

116 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

117 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

118 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

119 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

120 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

121 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

122 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

123 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

124 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

125 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

126 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

127 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

128 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

129 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

130 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

131 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

132 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

133 
 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

134 
 

 
 
 
 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

135 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

136 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

137 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

138 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

139 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

140 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

141 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

142 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

143 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

144 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

145 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

146 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

147 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

148 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

149 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

150 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

151 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

152 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

153 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

154 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

155 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

156 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

157 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

158 
 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

159 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

160 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

161 
 

 
 

 
 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

162 
 

 
 
 
 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

163 
 

 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

164 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

165 
 

 

 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

166 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

167 
 
 

 
 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

168 
 

 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

169 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

170 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

171 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

172 
 

 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

173 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

174 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

175 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

176 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

177 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

178 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

179 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

180 
 

 

 
 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

181 
 

 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

182 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

183 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

184 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

185 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

186 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

187 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

188 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

189 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

190 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

191 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

192 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

193 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

194 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

195 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

196 
 
 
 

 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

197 
 
 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

198 
 
 
 

 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

199 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

200 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

201 
 

 

 
 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

202 
 

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

203 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

204 
 

บรรณานุกรม 
 
ภาษาไทย 
ณรงค์ฤทธิ์ ธรรมบุตร. (2552). กำรประพันธ์เพลงร่วมสมัย. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์แห่ง    

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
ณรงค์ฤทธิ์ ธรรมบุตร. (2553). อรรถำธิบำยและบทวิเครำะห์บทเพลงที่ประพันธ์โดยณรงค์ฤทธิ์    
ธรรมบุตร. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
ณัชชา พันธุ์เจริญ. (2554). พจนำนุกรมศัพท์ดุริยำงคศิลป์ (พิมพ์ครั้งที่ 4). กรุงเทพมหานคร: 

ส านักพิมพ์เกศกะรัต. 
เอนก นาวิกมูล. (2543). เปิดต ำนำนแม่นำกพระโขนง. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์โนรา. 
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ชื่อ-สกุล แข เมตติชวลิต 
วัน เดือน ปี เกิด 2 ตุลาคม 2512 
สถานที่เกิด กรุงเทพมหานคร 
วุฒิการศึกษา - พ.ศ. 2535 ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีที่มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 

คณะมนุษยศาสตร์ ภาควิชาศิลปนิเทศ วิชาเอกดนตรีสากล  
- พ.ศ. 2556 ส าเร็จการศึกษาระดับปริญญาโทที่จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
คณะศิลปกรรมศาสตร์ ภาควิชาดุริยางคศิลป์ตะวันตก วิชาเอกการประพันธ์
เพลง  
- พ.ศ. 2557 เข้าศึกษาในระดับปริญญาเอกท่ีจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย คณะ
ศิลปกรรมศาสตร์ ภาควิชาดุริยางคศิลป์ตะวันตก วิชาเอกการประพันธ์เพลง 

ที่อยู่ปัจจุบัน 393/711 ซอยลาดพร้าว 94 ถนนลาดพร้าว แขวงวังทองหลาง 
กรุงเทพมหานคร 10310   
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